ﻟﻺﻣﺎم ﻋﻠﻲ ﺑﻦ اﻟﺤﺴﻴﻦ زﻳﻦ اﻟﻌﺎﺑﺪﻳﻦ وﺳﻴﺪ اﻟﺴﺎﺟﺪﻳﻦ )ﻋﻠﻴﻪ اﻟﺴﻼم(
اﻋﻼن ﻟﺤﻘﻮق اﻷﻧﺴﺎن
رﺳﺎﻟﺔ ﺷﺎﻣﻠﺔ ﻟﺤﻘﻮق اﻹﻧﺴﺎن وﺗﻨﻈﻢ اﻟﻌﻼﻗﺔ ﺑﻴﻦ اﻹﻧﺴﺎن وﺧﺎﻟﻘﻪ وﻧﻔﺴﻪ وأﻋﻀﺎء ﺑﺪﻧﻪ وأﺳﺮﺗﻪ وﻣﺠﺘﻤﻌﻪ وﺣﺎﻛﻤﻪ
ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ واﻹﻧﻜﻠﻴﺰﻳﺔ

أﺗﻘﺪم ﻟﺤﻀﺮة ﺻﺎﺣﺐ اﻟﻌﺼﺮ واﻟﺰﻣﺎن اﻹﻣﺎم اﻟﻤﻬﺪي )ﻋﺠﻞ اﷲ ﻓﺮﺟﻪ( وﻟﻌﻠﻤﺎء اﻷﻣﺔ وﻟﻠﺸﻌﻮب اﻹﺳﻼﻣﻴﺔ ﺑﺄﺳﻤﻰ اﻳﺎت
اﻟﺤﺰن واﻟﺴﻠﻮان ﻋﻈﻢ اﷲ أﺟﻮرﻧﺎ وأﺟﻮرﻛﻢ
ﺑﻤﻨﺎﺳﺒﺔ اﻟﺬﻛﺮى اﻟﺴﻨﻮﻳﺔ ﻟﺸﻬﺎدة اﻹﻣﺎم اﻟﺮاﺑﻊ ﻷﺋﻤﺔ أﻫﻞ اﻟﺒﻴﺖ اﻹﻣﺎم ﻋﻠﻲ ﺑﻦ اﻟﺤﺴﻴﻦ )ﻋﻠﻴﻬﻢ اﻟﺴﻼم( اﻹﻣﺎم ﻋﻠﻲ اﺑﻦ

اﻟﺤﺴﻴﻦ ع ﻫﻮ اﻹﻣﺎم اﻟﺮاﺑﻊ ﻣﻦ أﺋﻤﺔ أﻫﻞ اﻟﺒﻴﺖ اﻟﺬﻳﻦ اذﻫﺐ اﷲ ﻋﻨﻬﻢ اﻟﺮﺟﺲ وﻃﻬﺮﻫﻢ ﺗﻄﻬﻴﺮا واﻟﺬﻳﻦ أوﺻﻰ ﺑﻬﻢ رﺳﻮل

اﷲ )ص( ﻓﻲ ﻛﺜﻴﺮ ﻣﻦ اﻷﺣﺎدﻳﺚ) ،اﻟﺒﺨﺎري ﻓﻲ ﺻﺤﻴﺤﺔ ﻋﻦ ﺟﺎﺑﺮﺑﻦ ﺳﻤﺮة ﻋﻦ اﻟﻨﺒﻲ )ص(ﻗﺎل :ﻳﻜﻮن اﺛﻨﻲ ﻋﺸﺮ أﻣﻴﺮا ﻓﻘﺎل
ﻛﻠﻤﺔ ﻟﻢ اﺳﻤﻌﻬﺎ ﻓﻘﺎل أﺑﻲ:اﻧﻪ ﻗﺎل ﻛﻠﻬﻢ ﻣﻦ ﻗﺮﻳﺶ) .واﻟﺘﺮﻣﺬي(ﻗﺎل ﻛﻠﻬﻢ ﻣﻦ ﻗﺮﻳﺶ) .واﻟﻘﻨﺪوزي اﻟﺤﻨﻔﻲ (ﻗﺎل:ﻛﻠﻬﻢ ﻣﻦ

ﺑﻨﻲ ﻫﺎﺷﻢ .ﻛﻤﺎ ﻳﻨﻘﻞ اﻟﻘﻨﺪوزي ﻓﻲ ﻳﻨﺎﺑﻴﻊ اﻟﻤﻮدة:ﻋﻦ اﺑﻦ ﻣﺴﻌﻮد ﻋﻦ اﻟﻨﺒﻲ ﻗﺎل:اﻟﺨﻠﻔﺎء ﺑﻌﺪي اﺛﻨﺎ ﻋﺸﺮ ﻛﻌﺪد ﻧﻘﺒﺎء ﺑﻨﻲ

إﺳﺮاﺋﻴﻞ .

رواﻳﺎت ﻛﺜﻴﺮة وردت ﻋﻦ اﻟﺮﺳﻮل )ص( ﺑﻬﺬا اﻟﻤﻌﻨﯩﻮان اﺧﺘﻠﻒ اﻟﺮواة ﻓﻲ ﻧﻘﻠﻬﻢ وﻻﻛﻦ اﻟﻤﻘﺼﻮد واﻟﻤﻀﻤﻮن ﻣﺘﺤﺪ وواﺿﺢ
ﻻﻏﺒﺎر ﻋﻠﻴﻬﺎ ﻓﻲ وﺟﻮب اﺗﺒﺎع اﻟﺮﺳﻮل ص وأﺋﻤﺔ أﻫﻞ اﻟﺒﻴﺖ وأوﻟﻬﻢ اﻹﻣﺎم ﻋﻠﻲ ﻋﻠﻴﻬﻢ اﻟﺴﻼم,وﻻﻳﺠﻮز اﺗﺒﺎع ﻏﻴﺮﻫﻢ ان ﻛﻨﺎ
ﻣﺘﻤﺴﻜﻴﻦ ﺑﺎﻟﻘﺮان وﺳﻨﺔ اﻟﺮﺳﻮل ص .

اﻹﻣﺎم زﻳﻦ اﻟﻌﺎﺑﺪﻳﻦ ع اﺳﺘﺸﻬﺪ ﻣﺴﻤﻮﻣﺎ ﺑﺄﻣﺮ ﻃﺎﻏﻴﺔ ﻋﺼﺮﻩ اﻟﻮﻟﻴﺪ ﺑﻦ ﻋﺒﺪ اﻟﻤﻠﻚ ﺑﻦ ﻣﺮوان وذﻟﻚ ﻓﻲ اﻟﺨﺎﻣﺲ واﻟﻌﺸﺮﻳﻦ
ﻣﻦ اﻟﻤﺤﺮم ﺳﻨﺔ  ٩٥ﻫﺠﺮﻳﻪ وﻣﺪﻓﻮن ﻓﻲ اﻟﺒﻘﻴﻊ ﻣﻊ ﻋﻤﻪ اﻹﻣﺎم اﻟﺤﺴﻦ ع ووﻟﺪﻩ اﻹﻣﺎم اﻟﺒﺎﻗﺮ وﺣﻔﻴﺪﻩ اﻹﻣﺎم اﻟﺼﺎدق )ﻋﻠﻴﻬﻢ

اﻟﺴﻼم( وﻗﺪ ﻫﺪم اﻟﻮﻫﺎﺑﻴﻦ ﻗﺒﻮر أﺋﻤﺔ اﻟﺒﻘﻴﻊ ﻓﻲ اﻟﺜﺎﻣﻦ ﻣﻦ ﺷﻮال ﺳﻨﺔ ١٣٤٤ﻫﺠﺮﻳﻪ وﻣﻦ آﺛﺎرﻩ )ﻋﻠﻴﻪ اﻟﺴﻼم( اﻟﻌﻈﻴﻤﺔ رﺳﺎﻟﺔ

اﻟﺤﻘﻮق اﻟﺘﻲ دأب ﻋﻠﻤﺎء اﻟﺸﻴﻌﺔ ﻋﻠﻰ ﻧﻘﻠﻬﺎ ﻓﻲ ﻛﺘﺒﻬﻢ اﻟﻘﺪﻳﻤﺔ ،وﻗﺪ ﻧﻘﻠﺖ ﺑﻜﺎﻣﻠﻬﺎ ﻓﻲ ﻛﺘﺎب « ﺗﺤﻒ اﻟﻌﻘﻮل ،اﻟﺨﺼﺎل
) (١واﻻﻣﺎﻟﻲ.
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ﻧﻨﻘﻞ ﻓﻲ ﻣﺎ ﻳﻠﻲ اﻟﻘﺴﻢ اﻷﻋﻈﻢ ﻣﻨﻬﺎ ﻣﺮاﻋﻴﺎ اﻻﺧﺘﺼﺎر وﺑﺪون ﺷﺮح اﻟﻨﺺ واﻟﻤﻘﺪﻣﺔ

ﺣﻘﻮق اﷲ
 ﺣﻖ اﷲ اﻷﻛﺒﺮ1
ِ َﻚ َﻋﻠَﻰ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ أَ ْن ﻳ
ِ ﻓﺄَ ﱠﻣﺎ ﺣ ﱡﻖ
ٍ
ﻚ أ َْﻣ َﺮ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ
ﻚ
َ َﻜﻔﻴ
َ ﺑﺈﺧﻼص َﺟ َﻌ َﻞ ﻟ
َ ِْﺖ َذﻟ
َ اﷲ اﻷَ ْﻛﺒَـ ُﺮ ﻓَﺈﻧﱠ
َ  ﻓَﺈ َذا ﻓَـ َﻌﻠ،ًﻚ ﺗَـ ْﻌﺒُ ُﺪﻩُ ﻻ ﺗُ ْﺸ ِﺮ ُك ِﺑﻪ َﺷ ْﻴﺌﺎ
َ
َ
ِ و
.ﺐ ِﻣ ْﻨـ َﻬﻤﺎ
َ اﻵﺧ َﺮِة َوﻳَ ْﺤ َﻔ
َﻚ َﻣﺎ ﺗُ ِﺤ ﱡ
َ ﻆﻟ
َ
RIGHTS OF GOD
1-THE GREATEST RIGHT OF GOD
Then the greatest right of God incumbent upon you is that you worship Him without
associating anything with Him. When you do that with sincerity, He has made it binding
upon Himself to give you sufficiency in the affairs of this world and the next and to keep
for you whatever of them 4 that you like

 ﺣﻖ اﻟﻨﻔﺲ2
ِ
ِ
ِ ِ َ َﻚ ﻓَﺄَ ْن ﺗَﺴﺘَـﻮﻓِﻴـ َﻬﺎ ﻓِﻲ ﻃ
ﺼ ِﺮ َك َﺣ ّﻘﻪُ َوإﻟَﻰ ﻳَ ِﺪ َك
َ ِﺴﺎﻧ
َ ﻚ َﻋﻠَْﻴ
َ َوأَ ﱠﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ
َ َﻚ َﺣ ﱠﻘﻪُ َوإﻟَﻰ َﺳ ْﻤﻌﻚ َﺣ ﱠﻘﻪُ َوإﻟَﻰ ﺑ
َْ ْ
َ ﺎﻋﺔ اﷲ ﻓَـﺘُـ َﺆ ّدي إﻟَﻰ ﻟ
ِ ﻚ ﺣ ﱠﻘﻪُ وﺗَﺴﺘَ ِﻌﻴﻦ
ِ
. ﺑﺎﷲ َﻋﻠَﻰ َذﻟِﻚ
َ َِﺣ ﱠﻘ َﻬﺎ َوإﻟَﻰ ِر ْﺟ ِﻠﻚ َﺣ ﱠﻘ َﻬﺎ َوإﻟَﻰ ﺑَﻄْﻨ
َ ْ َ َ َ ﻚ َﺣ ﱠﻘﻪُ َوإﻟَﻰ ﻓَـ ْﺮﺟ
2- THE RIGHT OF YOURSELF
And the right of yourself incumbent upon you is that you employ it in obeying God; then
you deliver to your tongue its right, to your hearing its right, to your sight its right, to
your hand its right, to your leg its right, to your stomach its right, to your private part its
right, and you seek help from God in all that.

 ﺣﻖ اﻟﻠﺴﺎن3.
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ِ إﺟﻤﺎﻣﻪُ إﻻّ ﻟِﻤﻮ
ﺿ ِﻊ
ُ َ ْ ّﺴﺎن ﻓَﺈ ْﻛ َﺮ ُاﻣﻪُ َﻋ ِﻦ اﻟْ َﺨﻨَﻰ ) اﻟﻔﺤﺶ ﻓﻲ اﻟﻜﻼم( وﺗَـ ْﻌ ِﻮﻳ ُﺪﻩُ َﻋﻠَﻰ اﻟْ َﺨ ْﻴ ِﺮ َو َﺣ ْﻤﻠُﻪُ َﻋﻠَﻰ اﻷ ََدب َو
َْ
َ َوأَ ﱠﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ اﻟﻠ
ﻀﻮل اُﻟ ﱠ
 َوﻳُـ َﻌ ﱡﺪ.ﺿ َﺮُرَﻫﺎ َﻣ َﻊ ﻗِﻠﱠ ِﺔ َﻋﺎﺋِ َﺪﺗِ َﻬﺎ
ُ ﺎﺟ ِﺔ َواﻟ َْﻤ ْﻨـ َﻔ َﻌ ِﺔ ﻟِﻠﺪﱢﻳ ِﻦ َواﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َوإ ْﻋ َﻔﺎ ُؤﻩُ َﻋ ِﻦ اﻟْ ُﻔ
َ ﺸﻨِ َﻌ ِﺔ اﻟْ َﻘﻠِﻴﻠَ ِﺔ اﻟْ َﻔﺎﺋِ َﺪ ِة اﻟﱠﺘِﻲ ﻻ ﻳُـ ْﺆَﻣ ُﻦ
َ اﻟ
َ ْﺤ
ِ َﺷ
ِ  وﻻ ﻗُـ ﱠﻮةَ إﻻ.ﺎﻫ َﺪ اﻟْﻌ ْﻘ ِﻞ واﻟ ﱠﺪﻟِﻴﻞ َﻋﻠَْﻴﻪ وﺗَـﺰﻳﱡﻦ اﻟْﻌ ِﺎﻗﻞ ﺑﻌ ْﻘﻠِ ِﻪ ﺣﺴﻦ ِﺳﻴﺮﺗِِﻪ ﻓِﻲ ﻟِﺴﺎﻧِِﻪ
ِ ﺑﺎﷲ اﻟ َْﻌ ِﻠ ﱢﻲ اﻟ َْﻌ ِﻈ
. ﻴﻢ
َ َ
َ ُُْ َ َ َ ُ ََ
َ َ َ
3- THE RIGHT OF YOUR TONGUE
And the right of the tongue is that you consider it too noble for obscenity, accustom it to
good, direct it to politeness, 5 do not use it except in situations of needs and benefits of the
religion and this world, and refrain from any meddling in which there is little to be gained,
and there is no security from its harm that accompanies its small benefits. It 6 is the
witness to and the evidence of the existence of the intellect. The demonstration of an
intelligent person's intellect is through his reputation of good speech 7. And there is no
power but in God the High, the Great.

ﺣﻖ اﻟﺴﻤﻊ4
ِ
ٍ ْﺒﻚ إﻻ ﻟِ ُﻔ
ُ ﻳﻤ ٍﺔ ﺗُ ْﺤ ِﺪ
َوأَ ﱠﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ اﻟ ﱠ
َ َث ِﻓﻲ ﻗ
َ ﺴ ْﻤ ِﻊ ﻓَـﺘَـ ْﻨ ِﺰ ُﻳﻬﻪُ َﻋ ْﻦ أَ ْن ﺗَ ْﺠ َﻌﻠَﻪُ ﻃَ ِﺮﻳ ًﻘﺎ إﻟَﻰ ﻗَـﻠ
ُﻳﻤﺎ ﻓَﺈﻧﱠﻪ
َ
ً ﺐ ُﺧﻠًُﻘﺎ َﻛ ِﺮ
َ ﻮﻫﺔ َﻛ ِﺮ
ُ ﻠﺒﻚ َﺧ ْﻴـ ًﺮا أَو ﺗَﻜْﺴ
ِ
ِ  وﻻ ﻗُـ ﱠﻮةَ إﻻ.ﺿﺮوب اﻟْﻤﻌﺎﻧِﻲ َﻋﻠَﻰ ﻣﺎ ﻓِ َﻴﻬﺎ ِﻣﻦ َﺧ ْﻴ ٍﺮ أَو َﺷ ﱢﺮ
ِ ﺎب اﻟْ َﻜ
. ﺑﺎﷲ
َ َ ُ ُ ُ ﻼم إﻟَﻰ اﻟْ َﻘﻠْﺐ ﻳُـ َﺆدﱢي إﻟ َْﻴﻪ
ُ َﺑ
َ
َ
4- THE RIGHT OF YOUR HEARING
And the right of hearing is to keep it pure by not making it the direct pathway to your
heart, except for noble words that establish some good in your heart or grant you a noble
trait. Indeed hearing is the gateway through which various concepts reach the heart whether good or evil. And there is no power but in God8 .

 ﺣﻖ اﻟﺒﺼﺮ5
ِ
ٍ ِ ِ ِ ِِ ِ
ِ
ﺼ َﺮ
َ ﺼ ِﺮ َك ﻓَـﻐَﻀﱡﻪُ َﻋ ﱠﻤﺎ ﻻ ﻳَ ِﺤ ﱡﻞ ﻟ
َ َ ﻓَﺈ ﱠن اﻟْﺒ،ﺼ ًﺮا أَو ﺗَ ْﺴﺘَﻔﻴ ُﺪ َﺑﻬﺎ ﻋﻠ ًْﻤﺎ
َ َﺒﻞ َﺑﻬﺎ ﺑ
َ ََوأَ ﱠﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ ﺑ
ُ َﻚ وﺗَـ ْﺮ ُك اﺑْﺘ َﺬاﻟﻪ إﻻّ ﻟ َﻤﻮﺿ ِﻊ ﻋ ْﺒـ َﺮة ﺗَ ْﺴﺘَـ ْﻘ
ﺎب ِاﻻ ْﻋﺘِﺒَﺎ ِر
ُ َﺑ
5- THE RIGHT OF YOUR SIGHT
And the right of your sight is that you lower it before everything, which is unlawful to
you. And that you abandon using it, except in situations in which you can take heed in
such a way that you gain insight or acquire knowledge by it. Indeed sight is the gateway
to learning

 ﺣﻖ اﻟﺮﺟﻠﻴﻦ6
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ﻚ
َ ُﻚ ﻓِﻲ اﻟﻄﱠ ِﺮ ِﻳﻖ اﻟ ُْﻤ ْﺴﺘَ ِﺨ ﱠﻔ ِﺔ ﺑﺄ َْﻫﻠِ َﻬﺎ ﻓِ َﻴﻬﺎ ﻓَﺈﻧﱠـ َﻬﺎ َﺣ ِﺎﻣﻠَﺘ
َ ََﻚ َوﻻ ﺗَ ْﺠ َﻌﻠ ُْﻬ َﻤﺎ َﻣ ِﻄﻴﱠﺘ
َ ﻚ ﻓَﺄَ ْن ﻻ ﺗَ ْﻤ ِﺸﻲ ﺑ ِﻬ َﻤﺎ إﻟَﻰ َﻣﺎ ﻻ ﻳَ ِﺤ ﱡﻞ ﻟ
َ َوأَ ﱠﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ ِر ْﺟﻠَْﻴ
 َوﻻ ﻗُـ ﱠﻮ َة إﻻ ﺑﺎﷲ،َﻚ
ﻚ اﻟﺪﱢﻳ ِﻦ َواﻟ ﱠ
َ ﺴ ْﺒ ُﻖ ﻟ
َ َﺑﻚ َﻣ ْﺴﻠ
َ ٌَو َﺳﺎﻟِ َﻜﺔ
6- THE RIGHT OF YOUR LEGS
And the right of your legs is that you walk not with them toward that which is unlawful
to you. And you should not direct them in the way that will lead the person they carry to
being debased. Your legs will carry you in the direction of the religion and they will help
you go ahead. And there is no power but in God 9.

 ﺣﻖ اﻟﻴﺪ7
ِ
ِ
ِ
ِ ﱠﺎس ﺑﻠِﺴ
ِ
ِ ِِ
ﺎن
َ ََﻚ ﻓَـﺘَـﻨ
َ ﺴﻄَ َﻬﺎ إﻟَﻰ َﻣﺎ ﻻ ﻳَ ِﺤ ﱡﻞ ﻟ
َ ﺎل
َ ِ  َوﻣ َﻦ اﻟﻨ،ﺴﻄُ َﻬﺎ إﻟ َْﻴﻪ ﻣ َﻦ اﷲ اﻟْﻌُ ُﻘﻮﺑَﺔَ ﻓﻲ اﻵﺟ ِﻞ
ُ ﺑﻤﺎ ﺗَـ ْﺒ
ُ َوأَ ﱠﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ ﻳَﺪ َك ﻓَﺄَ ْن ﻻ ﺗَـ ْﺒ
ِ َ  وﻻ ﺗَـ ْﻘﺒ،ﺎﺟ ِﻞ
ِ
ِ َﻜﻦ ﺗُﻮﻗّـﺮَﻫﺎ ﺑ َﻘ ْﺒ
ِ اﻟﻼﺋِﻤ ِﺔ ﻓِﻲ اﻟْﻌ
ﻀ َﻬﺎ َﻋ ْﻦ َﻛﺜِﻴ ٍﺮ ِﻣ ﱠﻤﺎ ﻳَ ِﺤ ﱡﻞ ﻟ ََﻬﺎ وﺑَ ْﺴ ِﻄ َﻬﺎ إﻟَﻰ َﻛﺜِﻴ ٍﺮ ِﻣ ﱠﻤﺎ
َ ﻀ َﻬﺎ ﻣ ﱠﻤﺎ اﻓْـﺘَـ َﺮ
َ
َ
َ
َ ْ ض اﷲُ َﻋﻠَْﻴـ َﻬﺎ َوﻟ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﺐ ﻟ ََﻬﺎ ُﺣ ْﺴ ُﻦ اﻟﺜـ َﱠﻮاب ﻓﻲ اﻵﺟ ِﻞ
ْ َﺖ َو ُﺷ ﱢﺮﻓ
ْ َ ﻓَﺈ َذا ﻫ َﻲ ﻗَ ْﺪ ﻋُﻘﻠ،َﻴﺲ َﻋﻠَْﻴـ َﻬﺎ
َ ﺖ ﻓﻲ اﻟ َْﻌﺎﺟ ِﻞ َو َﺟ
َ ﻟ
7- THE RIGHT OF YOUR HAND
And the right of your hand is that you stretch it not toward that which is unlawful to you.
Should you do so, you will be chastised by God in the future. And you are not secure from
the blameful tongue of the people now, either. Do not prevent your hands from
performing what God has made obligatory for them. You should honor your hands in
such a way as to prevent them from engaging in many of the deeds that are not allowed
for them. You should let them engage in many deeds that are not harmful for them. If
they 10are now used by the intellect and with honor now, then they are bound to receive
a good reward inthe future

 ﺣﻖ اﻟﺒﻄﻦ8
ِ ِ ﻚ ﻓَﺄَ ْن ﻻ ﺗَﺠﻌﻠَﻪ ِوﻋ
ِ َ وأَ ْن ﺗَـ ْﻘﺘ،ﻴﻞ ِﻣﻦ اﻟْﺤﺮ ِام وﻻ ﻟِ َﻜﺜِﻴ ٍﺮ
ِ ﺼ َﺪ ﻟَﻪُ ﻓِﻲ اﻟْ َﺤ
ﻼل َوﻻ ﺗُﺨ ِﺮ َﺟﻪُ ِﻣ ْﻦ َﺣ ﱢﺪ اﻟﺘﱠـ ْﻘ ِﻮﻳَِﺔ إﻟَﻰ
َ َِوأَ ﱠﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ ﺑَﻄْﻨ
َ
َ َ َ َ ٍ ﺎء ﻟ َﻘﻠ
ً َ ُ َْ
ِ ﺸﺒﻊ اﻟْﻤ ْﻨﺘ ِﻬﻲ ﺑﺼ
ِ ﺎﺣ ِﺒﻪ إﻟَﻰ اﻟﺘﱡ
:) ﱠﻬ ِﻮﻳ ِﻦ
ِ ْﺠ
ٌْﺴﻠَﺔ
ّ
َ  َو،اﺳﺘﺨﻒ ﺑﻪ( َو َذ َﻫﺎب اﻟ ُْﻤ ُﺮﱠوِة
ْ َﺣ ﱢﺪ اﻟﺘـ
َ ُ َ ْ ﻮع واﻟﻈﻤﺄ ﻓَﺈ ﱠن اﻟ ﱠ
َ
ُ ﺿ ْﺒﻄُﻪُ إ َذا َﻫ ﱠﻢ ﺑﺎﻟ
َ ﺨﻢ َﻣﻜ
ِ  وإ ﱠن اﻟﺮي اﻟْﻤ ْﻨﺘ ِﻬﻲ ﺑﺼ.وﻣﺜْﺒﻄَﺔٌ وﻣ ْﻘﻄَﻌﺔٌ ﻋﻦ ُﻛ ﱢﻞ ﺑ ﱢﺮ وَﻛﺮٍم
ِ
ْﻤ ُﺮﱠوِة
ﺎﺣ ِﺒﻪ إﻟَﻰ اﻟ ﱡ
َُ
َ
ْ َ َ ََ َ ََ
ُ ﺴ ْﻜ ِﺮ َﻣ ْﺴ َﺨ َﻔﺔٌ َوَﻣ ْﺠ َﻬﻠَﺔٌ َوَﻣ ْﺬ َﻫﺒَﺔٌ ﻟﻠ
َ ََ
8- THE RIGHT OF YOUR STOMACH
And the right of your stomach is that you make it not into a container for a little of that
which is unlawful to you or a lot of it. You should be determined to eat what is lawful and
not exceed the bounds of strengthening to the extent of belittling your stomach 12 to the
point that you loose your manliness. And you should restrain it whenever you are
extremely hungry or thirsty, since getting really full will cause indigestion, sluggishness,
indolence, and it will hinder you from nobility and any good deeds. And drinking too
much will make you feel drunk, light-headed, ignorant, and take away your manliness.

 ﺣﻖ اﻟﻔﺮج9
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ِ ِ َ وأَ ﱠﻣﺎ ﺣ ﱡﻖ ﻓَـﺮِﺟ
ِ
ِ
ِ ﻮت واﻟﺘـﱠﻬﺪ
ِ
ِ  ﻓَﺈﻧﱠﻪُ ِﻣﻦ أَ ْﻋﻮ ِن اﻷَ ْﻋﻮ- ﺾ اﻟْﺒﺼ ِﺮ
ِ ْ َﻚ و
ﱡد
َ َ ِ  َوَﻛﺜْـ َﺮةُ ذ ْﻛ ِﺮ اﻟ َْﻤ-ان
َ َ اﻻﺳﺘ َﻌﺎﻧَﺔُ َﻋﻠَْﻴﻪ ﺑﻐَ ﱢ
ْ َ َ
َ َ ﻚ ﻓَﺤ ْﻔﻈُﻪُ ﻣ ﱠﻤﺎ ﻻ ﻳَﺤ ﱡﻞ ﻟ
َ
َ ْ
ِ  و،ﻳﻒ ﻟ ََﻬﺎ ِﺑﻪ
ِ ﻚ
ِ ﺑﺎﷲ واﻟﺘﱠﺨ ِﻮ
ﺼ َﻤﺔُ َواﻟﺘﱠﺄْﻳِﻴ ُﺪ َوﻻ َﺣ ْﻮ َل َوﻻ ﻗُـ ﱠﻮ َة إﻻ ِﺑﻪ
َ ﻟِﻨَـ ْﻔ ِﺴ
ْ ﺑﺎﷲ اﻟ ِْﻌ
َ
َ
9- THE RIGHT OF YOUR PRIVATE PART
And the right of your private part is that you should protect it from everything that is
unlawful for you and help it by lowering your eyes- this is certainly the best way to help
it. And you should also remember death often, And threaten yourself with God and try
to make yourself fear God. 13 Maintaining one's decency and receiving help in so doing
are possible by God's help. There is no strength or power but in Him.

 ﺣﻖ اﻟﺼﻼة10
ِ َ ﻚ ُﻛ ْﻨ
ِ ﺼ
ِ ﻚ ﻗَﺎﺋِﻢ َﺑﻬﺎ ﺑـ ْﻴﻦ ﻳ َﺪ ِي
ِ
ﻮم ﻓِ َﻴﻬﺎ َﻣ َﻘ َﺎم
ﻓَﺄَ ﱠﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ اﻟ ﱠ
َ ِﺖ َذﻟ
َ  ﻓَﺈ َذا َﻋﻠِ ْﻤ،اﷲ
َ َﻼة ﻓَﺄَ ْن ﺗَـ ْﻌﻠَ َﻢ أﻧّـ َﻬﺎ ِوﻓ
َ ﺖ َﺧﻠﻴ ًﻘﺎ أَ ْن ﺗَـ ُﻘ
َ َ َ ٌ َ ﺎدةٌ إﻟَﻰ اﷲ َوأَﻧﱠ
ِ ﻴﻞ اﻟ ﱠﺮ
ِ ﻮع اﻷَﻃْﺮ
ِ ﻀ ﱢﺮ ِع اﻟْﻤﻌﻈﱢ ِﻢ ﻣﻦ ﻗَﺎم ﺑـ ْﻴﻦ ﻳ َﺪﻳ ِﻪ ﺑﺎﻟ ﱡ
ِ ﻒ اﻟ ﱠﺮ
ِ ﻮن واﻹﻃْﺮ
ِ ِاﻏﺐ اﻟ ﱠﺮ ِاﻫﺐ اﻟْ َﺨﺎﺋ
ِ ِاﻟ ﱠﺬﻟ
اف
ِ ﺸ
ُ اق َو ُﺧ
َ َاﺟﻲ اﻟ ِْﻤ ْﺴ ِﻜﻴ ِﻦ اﻟْ ُﻤﺘ
ْ َ َ َ َ ْ َ َُ
َ
َ َ ﺴ ُﻜ
ِ
ِِ
ِ ِ ِ ِ َوﻟِﻴ ِﻦ اﻟْﺠﻨَﺎح وﺣﺴ ِﻦ اﻟْﻤﻨ
ِ َ ِﺎك رﻗَـﺒﺘ
 َوﻻ.ﻚ
ْ ََﺣﺎﻃ
َ ُاﺳﺘَﻬﻠَ َﻜ ْﺘـ َﻬﺎ ذُﻧُﻮﺑ
َ ُﺖ ِﺑﻪ َﺧ ِﻄﻴﺌَﺘ
ْ ﻚ َو
َ َ ﺎﺟﺎة ﻟَﻪُ ﻓﻲ ﻧَـ ْﻔﺴﻪ َواﻟﻄﱠﻠَﺐ إﻟ َْﻴﻪ ﻓﻲ ﻓَ َﻜ
َ ﻚ اﻟﱠﺘﻲ أ
َ ُ ْ َُ َ َ
َ
ِ
. ﻗُـ ﱠﻮةَ إﻻ ﺑﺎﷲ
RIGHTS OF DEEDS
10-THE RIGHT OF YOUR PRAYER
Then the right of your ritual prayer is that you should know that it is an arrival at the
threshold of God and that through it you are standing before God. And when you realize
that, then you will stand in the station of him who is lowly, vile, beseeching, trembling,
hopeful, fearful, and abased, and you will magnify Him who is before you through
stillness, and bowing of the head 14, and humbleness of the limbs, and yielding of the
wing15, and by saying the best supplications to him by yourself and beseeching Him to
save you from the responsibilities which rest on your shoulders-surrounded by your faults
and exhausted by your sins. And there is no power but in God.

 ﺣﻖ اﻟﺼﻮم11
ِ وأَ ﱠﻣﺎ ﺣ ﱡﻖ اﻟ ﱠ
ِ
ِ
ﺘﺮ' َك ِﺑﻪ ِﻣﻦ اﻟﻨﱠﺎ ِر َو َﻫ َﻜ َﺬا
َ ﻚ ﻟِﻴَ ْﺴ
َ ِﻚ وﺑَﻄْﻨ
َ ﺼ ِﺮ َك َوﻓَـ ْﺮِﺟ
َ ﻚ َو َﺳ ْﻤ ِﻌ
َ ِﺴﺎﻧ
َ ﺎب
ٌ ﺼ ْﻮم ﻓَﺄَ ْن ﺗَـ ْﻌﻠَ َﻢ أَﻧﱠﻪُ ﺣ َﺠ
َ َﻚ وﺑ
َ َ
َ ﺿ َﺮﺑَﻪُ اﷲُ َﻋﻠَﻰ ﻟ
ِ
ِ
ِ ﺟ
ِ
ِ
ت أَ ْن ﺗَ ُﻜﻮ َن
ْﺤﺪﻳﺚ "اﻟ ﱠ
ْ َﺼ ْﻮ ُم ُﺟﻨﱠﺔٌ ﻣ َﻦ اﻟﻨﱠﺎ ِر" ﻓَﺈ ْن َﺳ َﻜﻨ
َ  ﺟﻤﻊ ﺣﺎﺟﺐ( َر َﺟ ْﻮ: ﻚ ﻓﻲ َﺣ َﺠﺒَﺘ َﻬﺎ )اﻟﺤﺠﺒﺔ
َ ُﺖ أَﻃ َْﺮاﻓ
َ ﺎء ﻓﻲ اﻟ
ََ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِﺸ ْﻬﻮة
ِ
ِ
ِ ِ
ِ ﻀﻄَ ِﺮ
َ ْ َوإ ْن أَﻧ.َﻣ ْﺤ ُﺠﻮﺑًﺎ
َ ب ﻓﻲ ﺣ َﺠ
ُ ْ َﺖ ﺗَـ َﺮْﻛﺘَـ َﻬﺎ ﺗ
َ ﺲ ﻟ ََﻬﺎ ﺑﺎﻟﻨﱠﻈ َْﺮة اﻟﺪﱠاﻋﻴﺔ ﻟﻠ ﱠ
َ ﺎﺑﻬﺎ وﺗَـ ْﺮﻓَ ُﻊ َﺟﻨَﺒَﺎت اﻟْﺤ َﺠﺎب ﻓَـﺘُﻄّﻠ ُﻊ إﻟَﻰ َﻣﺎ ﻟ َْﻴ
ِ
ِ
ِ
ِ  وﻻ ﻗُـ ﱠﻮةَ إﻻ.ُْﺤﺠﺎب وﺗَﺨﺮج ِﻣ ْﻨﻪ
ِ ِِ
ﺑﺎﷲ
َ ُ َ َ َ َﻢ ﺗَ َﺄﻣ ْﻦ أَ ْن ﺗَﺨ ِﺮ َق اﻟ
ْ َواﻟ ُﻘ ﱠﻮة اﻟْ َﺨﺎ ِر َﺟﺔ َﻋ ْﻦ َﺣ ﱢﺪ اﻟﺘﱠﻘﻴﱠﺔ ﷲ ﻟ
َ
11- THE RIGHT OF FASTING
And the right of fasting is that You should know it is a veil, which God has set up over
your tongue, your hearing and your sight, your private parts and your stomach, to protect
you from the Fire16 . This meaning is asserted in the tradition: "Fasting is an armor
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against the Fire." Thus if your parts can calm down within the veil of fasting, you have
hopes of being protected.17 But if you leave them agitated behind the veil and let them
lift the sides of the veil, then they will look at things that are not lawful for them to look
at -that incite lust and powers that are beyond the limits of being God-fearing. It is not
safe for you to break through the veil and leave it.18 And there is no power but in God

 ﺣﻖ اﻟﺤﺞ12
ِ ﻧﻮﺑﻚ
ِ ﻚ وﻗَﻀﺎءُ اﻟ َﻔ
. أوﺟﺒَﻪ اﷲ َﻋﻠﻴﻚ
ُ وﻓﻴﻪ
َ ِﻗﺒﻮل ﺗَﻮﺑﺘ
َ ُ و ﻓِﺮ ٌار إﻟﻴﻪ ﻣﻦ ذ،ﻚ
َ ّاﻟﺤ ّﺞ أَ ْن ﺗَـ ْﻌﻠَ َﻢ أَﻧّﻪ ِوﻓﺎدةٌ إﻟﻰ َرﺑ
َ َوأَ ﱠﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ
َ ﺮض اﻟﱠﺬي
.

12- THE RIGHT OF PILGRIMAGE
And the right of pilgrimage 19 is that you should know that it is an arrival at the threshold
of your Lord and a flight to Him from your sins; and through it your repentance is
accepted and you perform an obligation made incumbent upon you by God.

 ﺣﻖ اﻟﺼﺪﻗﺔ13
ِ وأَ ﱠﻣﺎ ﺣ ﱡﻖ اﻟ ﱠ
ِ ﻚ اﻟﱠﺘِﻲ ﻻ ﺗَﺤﺘَﺎج إﻟَﻰ اﻹ ْﺷﻬ
َ ُدﻳﻌﺘ
َ ﺧﺮ َك ِﻋ ْﻨ َﺪ َر
َ ﺖ َذﻟِﻚ ُﻛ ْﻨ
َ  ﻓَﺈذا َﻋﻠِ ْﻤ،ﺎد
َ َاﺳﺘ
ُﻮد ْﻋﺘَﻪ
َ
ْ ﺑﻤﺎ
َ ﺑﻚ َوَو
َ َ
ُ ْ
َ ﺖ
ُ ُﺼ َﺪﻗَﺔ ﻓَﺄَ ْن ﺗَـ ْﻌﻠَ َﻢ أﻧﱠﻬﺎ ذ
ِ َ  وُﻛ ْﻨ،ًﺛﻖ ﺑﻤﺎ اﺳﺘَـﻮ َد ْﻋﺘَﻪُ َﻋﻼﻧِﻴﺔ
ِ
ﻚ وﺑَـ ْﻴـﻨَﻪُ ﻓِ َﻴﻬﺎ ِﺳﺮا َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ
َ َ َوَﻛﺎ َن اﻷ َْﻣ ُﺮ ﺑَـ ْﻴـﻨ،ُت إﻟ َْﻴ ِﻪ أ َْﻣ ًﺮا أَ ْﻋﻠَْﻨﺘَﻪ
َ َﺳ َﺮْر
ْ ﺖ َﺟﺪ ًﻳﺮا أَ ْن ﺗَﻜﻮ َن أ
ْ ْ َ َ ﺳﺮا أ َْو
َ َ
ٍ َﺣ
ﺎل
ِ
ِِ
ِ
ﻚ ﻻ ﺗﺜِ ُﻖ ِﺑﻪ ﻓِﻲ ﺗَﺄْدﻳَِﺔ
َ ﻚ ﻻ َﻛﺄﻧﱠ
َ ﺼﺎ ِر َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َﺑﻬﺎ َﻛﺄﻧﱠـ َﻬﺎ أ َْوﺛ ُﻖ ﻓِﻲ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ
ْ اﺳﺘَـ ْﻮ َد ْﻋﺘَﻪُ ﻣ ْﻨـ َﻬﺎ ﺑﺈ ْﺷ َﻬﺎد اﻷ
ْ ﻴﻤﺎ
َ َْﺳ َﻤ ِﺎع َواﻷَﺑ
ْ َوﻟ
َ َﻢ ﺗَ ْﺴﺘَﻈْ ِﻬ ْﺮ َﻋﻠَْﻴﻪ ﻓ
(َﻢ ﺗَﺄ َْﻣ ْﻦ أَ ْن ﺗَ ُﻜﻮ َن َﺑﻬﺎ ِﻣﺜْ َﻞ ﺗَـ ْﻬ ِﺠﻴ ِﻦ )ﻟﺘﻘﺒﻴﺢ واﻟﺘﺤﻘﻴﺮ
َ َﺣ ٍﺪ ﻷَﻧّـ َﻬﺎ ﻟ
َ ﻚ إﻟ َْﻴ
َ ِدﻳﻌﺘ
َ َﻚ ﻓَﺈذا ْاﻣﺘَـﻨَـ ْﻨ
َ َو
َ َﻢ ﺗَ ْﻤﺘَ ﱠﻦ َﺑﻬﺎ َﻋﻠَﻰ أ
ْ ﺖ َﺑﻬﺎ ﻟ
ْ  ﺛُ ﱠﻢ ﻟ،ﻚ
َﻢ ﺗَ ْﻤﺘَ ﱠﻦ َﺑﻬﺎ َﻋﻠَﻰ
َ ت ﻧ ْﻔ َﺴ
َ  َوﻟ َْﻮ أ ََر ْد،ﻚ َﺑﻬﺎ
َﺴ
َ ّﻚ َدﻟِﻴﻼً َﻋﻠَﻰ أَﻧ
َ ِﺖ َﺑﻬﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﻷَ ﱠن ﻓِﻲ ذﻟ
َ َِﺣﺎﻟ
َ ﻚ ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ إﻟَﻰ َﻣ ْﻦ َﻣﻨَـ ْﻨ
ْ ﻚ َﺑﻬﺎ ﻟ
ْﻚﻟ
َ َﻢ ﺗُ ِﺮ ْد ﻧ ْﻔ
ِ  وﻻ ﻗُـ ﱠﻮةَ إﻻ.أَﺣ ٍﺪ
. ﺑﺎﷲ
َ َ
13-THE RIGHT OF CHARITY
And the right of charity is that you should know that it is a storing away with your Lord
and a deposit for which you will have no need for witnesses. Then once you know this you
will be more confident of it if you donate it in secret than if you donate it in public.20 It is
more appropriate for you to do privately what you now do in public and keep the affairs
between you and Him secret under all circumstances. And you should also not take your
hearing and sight as
witnesses for the donations that you make in charity as if you have the most trust yourself.
21 It should not be as if you are not sure that your donations will be returned to you.
Finally you should not remind others of your favors since you have done so for yourself.
If you remind them of your favors, you will not be immune from being similarly reminded
of others' favors to you. Moreover, this will prove that your intentions were not pure. If
6

you had pure intentions you would not remind anyone of it. And there is no power but in
God.

 14ﺣﻖ اﻟﻬﺪي
ِ
ِ
ﺑﻚ واﻟﺘـﱠﻌ ﱡﺮ ِ ِ ِ ِ ِ
ﻚ
ﺖ َﻛ َﺬﻟِ َ
ﻳﻦ ُدوﻧﻪُ ،ﻓﺈ َذا ُﻛ ْﻨ َ
اﻹر َ
اد َة إﻟَﻰ َر َ َ َ َ
َوأ ﱠﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ َ
اﻟﻬ ْﺪ ِي ﻓَﺄَ ْن ﺗُﺨﻠ َ
ﺺ َﺑﻬﺎ َ
ض ﻟ َﺮ ْﺣ َﻤﺘﻪ َوﻗَـﺒُﻮﻟﻪ وﻻ ﺗُ ِﺮﻳ َﺪ ﻋُﻴُﻮ َن اﻟﻨﱠﺎﻇ ِﺮ َ
ﺖ إﻧﱠﻤﺎ ﺗَـ ْﻘ ِ
اد ﺑ َﺨﻠ ِْﻘ ِﻪ اﻟﺘـ ْﱠﻴ ِﺴ َﻴﺮ
اد ﺑﺎﻟ َْﻌ ِﺴﻴ ِﺮ َﻛ َﻤﺎ أ ََر َ
اد ﺑﺎﻟْﻴَ ِﺴﻴ ِﺮ َوﻻ ﻳُـ َﺮ ُ
ﺼ ُﺪ إﻟَﻰ اﷲَ .وا ْﻋﻠَ ْﻢ أَ ﱠن اﷲ ﻳُـ َﺮ ُ
ﺼﻨ ـ ً
َﻢ ﺗَ ُﻜ ْﻦ ُﻣﺘَ َﻜﻠﱢ ًﻔﺎ وﻻ ُﻣﺘَ َ
ﻟْ
ﱢﻌﺎ َوُﻛ ْﻨ َ َ
ﻚ اﻟﺘﱠ َﺬﻟﱡﻞ أَوﻟَﻰ َ ِ
ِ
ِِ
ﱡ
ﱠﻤ ْﺴ ُﻜ ُﻦ
ﱠﻌ ِﺴ َﻴﺮَ ،وَﻛ َﺬﻟِ َ
َﻢ ﻳُ ِﺮ ْد ﺑ ِﻬ ُﻢ اﻟﺘـ ْ
َ ْ
َوﻟ ْ
ﻴﻦ .ﻓَﺄ ﱠﻣﺎ اﻟﺘﱠ َﺬﻟ ُﻞ َواﻟﺘ َ
ﺑﻚ ﻣﻦ اﻟﺘﱠ َﺪ ْﻫ ُﻘ ِﻦ )*( ﻷَ ﱠن اﻟْ ُﻜ ْﻠ َﻔﺔَ َواﻟ َْﻤﺌﻮﻧَﺔَ ﻓﻲ اﻟ ُْﻤﺘَ َﺪ ْﻫﻘﻨ َ
ِ
ِ
ﻮد ِ
ان ِﻓﻲ اﻟﻄﱠﺒﻴﻌ ِﺔ .وﻻ ﻗُـ ﱠﻮ َة إﻻ ِ
ﺑﺎﷲ .
ﻮﺟ َ
ﻓَﻼ ُﻛ ْﻠ َﻔﺔَ ﻓﻴ ِﻬ َﻤﺎ َوﻻ َﻣﺌﻮﻧﺔَ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ َﻤﺎ ﻷَﻧﱠـ ُﻬ َﻤﺎ اﻟْﺨ ْﻠ َﻘﺔَ ُ
وﻫ َﻤﺎ َﻣ ُ
َ َ
))*ﺗﺪﻫﻘﻦ أي ﺻﺎر دﻫﻘﺎﻧﺎ وﻫﻮ رﺋﻴﺲ اﻟﻘﺮﻳﺔ وزﻋﻴﻢ اﻟﻔﻼﺣﻴﻦ واﻟﻤﺮاد ﺑﻪ ﺿﺪ اﻟﺘﻤﺴﻜﻦ واﻟﺘﺬﻟﻞ .
14- THE RIGHT OF THE OFFERING
22

And the right of the offering is that through it 23 you purify your will toward your Lord,
and expose yourself to His Mercy, and His approval and not the eyes of the observers
lower than Him. If this is so, you will neither be hypocritical nor extravagant. You will
only intend the offering for God's sake, and know that God wishes your ease, and does
not wish your hardship. He also wishes His creatures to take it easy, and does not wish
them to suffer hardships. Likewise, modesty is better than arrogance, for there lies
extravagance and falsehood in the arrogant, while there are no formalities or falsehoods
in the humble and the servile, since they are creatures and they exist in nature. There is
no power but in God. 24

ﺛﻢ ﺣﻘﻮق اﻷﺋ ﱠﻤﺔ
 15ﺣﻖ ﺳﺎﺋﺴﻚ ﺑﺎﻟﺴﻠﻄﺎن
ِ
ﻚ ِﻣﻦ اﻟ ﱡ ِ
ﺴ ْﻠﻄَ ِ
ﻚ ُﺟ ِﻌﻠ َ ِ ﱠ
ﺺ
ﻚ ﺑﺎﻟ ﱡ
ﻠﻰ ﻓِ َ
ﺎن ﻓَﺄَ ْن ﺗَـ ْﻌﻠَ َﻢ أﻧّ َ
ﻓﺄَ ﱠﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ َﺳﺎﺋِ ِﺴ َ
ﺴ ْﻠﻄَﺎن َوأَ ْن ﺗُﺨﻠ َ
ﻴﻚ َ
ﺑﻤﺎ َﺟ َﻌﻠَﻪُ اﷲُ ﻟَﻪُ َﻋﻠَْﻴ َ َ
ْﺖ ﻟَﻪُ ﻓﺘﻨَﺔ وأﻧﻪُ ُﻣ ْﺒﺘَ ً
ﱠﺼﻴﺤ ِﺔ وأَ ْن ﻻ ﺗُﻤ ِ
ﻚ ﻓَـﺘ ُﻜﻮ َن ﺳﺒﺐ ﻫ ِ
ِ
ِ
ﻚ َوﻫﻼﻛِ ِﻪ .وﺗَ َﺬﻟﱠ ْﻞ
ﻼك ﻧ ْﻔ ِﺴ َ
ﺎﺣ َﻜﻪُ ) ﻻ ﺗﺨﺎﺻﻤﻪ وﻻ ﺗﻨﺎزﻋﻪ( َوﻗَ ْﺪ ﺑُ ِﺴﻄ َ
ْﺖ ﻳَ ُﺪﻩُ َﻋﻠَْﻴ َ َ
ََ َ َ
َ
ﻟَﻪُ ﻓﻲ اﻟﻨ َ َ
ِ
ﻚ ِ
ﺑﺎﷲ .وﻻ ﺗُـ َﻌﺎزﱠﻩُ ) ﻻ ﺗﻌﺎرﺿﻪ ﻓﻲ اﻟﻌﺰة( وﻻ
وﺗَـﻠَﻄﱠ ْ
ﻴﻦ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﻓِﻲ ذﻟِ َ
ﻀ ﱡﺮ ﺑﺪﻳﻨِ َ
ﻚ َوﻻ ﻳَ ُ
ﺿﺎ َﻣﺎ ﻳَ ُﻜ ﱡﻔﻪُ َﻋ ْﻨ َ
ﻒ ِﻹ ْﻋﻄَﺎﺋِِﻪ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱢﺮ َ
ﻚ وﺗَ ْﺴﺘَﻌ ُ
ﺿﺘـﻬﺎ ﻟِﻤﻜﺮ ِ
ﺖ
وﻫ ِﻪ َو َﻋ َﺮ ْ
ﺿﺘَـ ُﻬﻠِﻠ َْﻬﻠَ َﻜ ِﺔ ﻓِ َ
ﺴَ
ْﺖ ذﻟِ َ
ﺗُـ َﻌﺎﻧِ َﺪﻩُ ﻓَﺈﻧﱠ َ
ﻴﻚ َوُﻛ ْﻨ َ
ﻚ َﻋ َﻘ ْﻘﺘَﻪُ )ﻋﻘﻘﺘﻪ  :ﻋﺼﻴﺘَﻪ وآذﻳﺘﻪ( َو َﻋ َﻘ ْﻘ َ
ﻚ إ ْن ﻓَـ َﻌﻠ َ
ﻚ ﻓَـ َﻌ َﺮ ْ َ َ َ ُ
ﺖ ﻧَـ ْﻔ َ
ِ
ﻚ .وﻻ ﻗُـ ﱠﻮةَ إﻻ ِ
ﺑﺎﷲ .
َﺧﻠِﻴ ًﻘﺎ أَ ْن ﺗَ ُﻜﻮ َن ُﻣ ِﻌﻴﻨًﺎ ﻟَﻪُ َﻋﻠَﻰ ﻧ ْﻔ ِﺴ َ
ﻴﻤﺎ أَﺗﻰ إﻟ َْﻴ َ َ
ﻚ َو َﺷ ِﺮﻳ ًﻜﺎ ﻟَﻪُ ﻓ َ

RIGHTS OF LEADERS

15- THE RIGHT OF THE POSSESSOR OF AUTHORITY

7

Then the right of the possessor of authority is that you should know that God has
established you as a trial for him. God is testing him through the authority God has given
him over you. And you should sincerely provide him with your advice. And you should
not quarrel with him while he has full dominance over you, for thereby you cause your
own destruction and his, too. And you should be humble and courteous for his gifts to
attain his satisfaction with you, so that he will not harm your religion. And you should
seek God's help in this regard. Do not oppose his power and do not resist him. Should you
do so, you would have disobeyed him and disobeyed yourself: thus
exposing yourself to encounter his evil and expose him to destruction by you. Thus you
will deserve to be considered to be as his assistant acting against yourself and as his
partner in what he does to you. And there is no power but in God.
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ِ ﺑﺎﻟﻌﻠ ِْﻢ ﻓﺎﻟﺘـﱠﻌ ِﻈﻴﻢ ﻟَﻪُ واﻟﺘـﱠﻮﻗِﻴﺮ ﻟِﻤﺠﻠِ ِﺴ ِﻪ وﺣﺴﻦ اﻻﺳﺘِﻤ ِﺎع
ِ ﻚ
ﻚ
ُ َإﻟﻴﻪ َواﻹﻗـْﺒ
َ ﺎل َﻋﻠَْﻴﻪ ) ِ*( َواﻟ َْﻤﻌُﻮﻧﺔُ ﻟَﻪُ َﻋﻠَﻰ ﻧ ْﻔ ِﺴ
َ وأَ ﱠﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ َﺳﺎﺋِ ِﺴ
َْ ُ ْ
َ ْ ُْ َُ
ُ ْ
ِ
ِ ﻚ وﺗُﺠﻠﱢﻰ ﻟَﻪُ ﺑﺼﺮ َك ﺑﺘَـﺮ ِك اﻟﻠّ ﱠﺬ
ِ ﻚ وﺗُ ْﺤ
ات َوﻧ ْﻘﺺ
َ ﺑﻚ َﻋ ْﻨﻪُ ِﻣ ْﻦ اﻟ ِْﻌﻠ ِْﻢ ﺑﺄَ ْن ﺗُـ َﻔ ﱢﺮ
َ ﻀ َﺮﻩُ ﻓَـ ْﻬ َﻤ
َ ﻴﻤﺎ ﻻ ِﻏﻨَﻰ
َ َ َﻚ وﺗُـ َﺰﱢﻛﻲ ﻟَﻪُ ﻗَـﻠْﺒ
ْ ََ َ
َ َ َغ ﻟَﻪُ َﻋﻘﻠ
َﻓ
ِ َ ﻚ رﺳﻮﻟُﻪ إﻟَﻰ ﻣﻦ ﻟ َِﻘﻴ
ِ َ  وأَ ْن ﺗَـﻌﻠَﻢ أَﻧﱠ،ات
ِ ّ اﻟ
َ ْﺠ ْﻬ ِﻞ ﻓَـﻠَ ِﺰَﻣ
ُ وﻻ ﺗَ ُﺨ ْﻨﻪ،ﻚ ُﺣ ْﺴ ُﻦ اﻟﺘﱠﺄ ِْدﻳَِﺔ َﻋ ْﻨﻪُ إﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ ﻚ ﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ
َ ْ َ ُ ُ َ َ ﻴﻤﺎ أَﻟ َﻘﻰ إﻟ َْﻴ
َﻚﻓ
َ ْ َ ﺸ َﻬ َﻮ
ِ  وﻻ ﺣﻮ َل وﻻ ﻗُـ ﱠﻮةَ إﻻ.ﻓِﻲ ﺗَﺄ ِْدﻳ ِﺔ ِرﺳﺎﻟَﺘِ ِﻪ واﻟ ِْﻘﻴ ِﺎم َﺑﻬﺎ َﻋ ْﻨﻪُ إذا ﺗَـ َﻘﻠﱠ ْﺪﺗَـ َﻬﺎ
ﺑﺎﷲ
َ َ َ َ
َ َْ َ
ٍ
ِ َ َو أن ﻻ ﺗَـﺮﻓَﻊ ﺻﻮﺗ:))*ﻓﻲ اﻟﻤﻜﺎرم اﻷﺧﻼق
ﺠﻴﺐ و ﻻ
َ ْ
ُ ُﺠﻴﺐ أﺣﺪاً ﻳَ ْﺴﺄﻟُﻪ ﻋﻦ َﺷﻲ ء ﺣﺘﻰ ﻳﻜﻮ َن ﻫﻮ اﻟﺬي ﻳ
َ ُﻚ ﻋﻠﻴﻪ و ﻻ ﺗ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِِ
ﺑﺴﻮء و أن ﺗَ ْﺴﺘُـ َﺮ ﻋُﻴﻮﺑَﻪ و ﺗُﻈْ ِﻬ َﺮ َﻣﻨﺎﻗﺒَﻪُ و
َ ﺗُﺤﺪ
َ َﱠث ﻓﻲ َﻣ ْﺠﻠﺴﻪ )أﺣﺪاً( و ﻻ ﺗَـ ْﻐﺘ
ُ ﺎب ﻋ ْﻨ َﺪﻩ أﺣﺪاً و أن ﺗَ ْﺪﻓَ َﻊ ﻋﻨﻪ إذا ذُﻛ َﺮ ﻋﻨ َﺪ َك
ِ
ﺖ ِﻋﻠ َْﻤﻪ ﻟﻠّﻪ َﺟ ﱠﻞ
ْ ذﻟﻚ َﺷ ِﻬ َﺪ
َ َﻚ َﻣﻼﺋِ َﻜﺔُ اﻟﻠّﻪ ﺑﺄﻧﱠ
َتﻟ
َ ْﺖ
َ ﺼ ْﺪﺗَﻪ و ﺗَـ َﻌﻠﱠ ْﻤ
َ  ﻓﺈذا ﻓَـ َﻌﻠ،ًﺪواً و ﻻ ﺗُﻌﺎدي ﻟﻪ َوﻟﻴّﺎ
َ َﻚ ﻗ
َ ﺲ ﻟَﻪُ َﻋ
َ ﻻ ﺗُﺠﺎﻟ
ِ اﺳ ُﻤﻪ ﻻ ﻟِﻠﻨ
ﱠﺎس
ْ
16- THE RIGHT OF THE TRAINER THROUGH KNOWLEDGE
And the right of the one who trains you through knowledge is glorifying him, and
respecting his meetings, and listening well to him, and being responsive to him 25, and
helping him for yourself in the knowledge that you need by freeing your mind for him,
and presenting your understanding to him, and purifying your heart for him, and fixing
your eyes on him by means of abandoning leisures and diminishing lust. And you should
know that regarding what he teaches you, you are considered as his messenger to teach
when you meet the ignorant ones. Therefore, it is binding upon you to render on his behalf
properly, and not cheat in the fulfillment of his mission, and strive to deliver what you
undertake. And there is no power but in God.

 ﺣﻖ اﻟﺴﺎﺋﺲ ﺑﺎﻟﻤﻠﻚ17
ِ َ َﻚ ﻃ
ِ َﺴ ْﻠﻄ
ِ ﺑﺎﻟﻤﻠ
ِ ﻚ
ﻴﻤﺎ َد ﱠق
َ ُﻚ َﻣﺎ ﻻ ﻳَ ْﻤﻠِ ُﻜﻪ
ﻚ ﺑﺎﻟ ﱡ
َ  ﺗَـ ْﻠ ِﺰُﻣ،ذاك
ُ ﺎن إﻻّ أَ ﱠن ﻫ َﺬا ﻳَ ْﻤ ِﻠ
َ ْﻚ )*( ﻓَـﻨَ ْﺤ ٌﻮ ِﻣ ْﻦ َﺳﺎﺋِ ِﺴ
َ وأ ﱠﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ َﺳﺎﺋِ ِﺴ
َ ﺎﻋﺘُﻪُ ﻓ
ِ ﻚ وﺑـ ْﻴﻦ ﺣ ﱢﻘ ِﻪ وﺣ ُﻘ
ﺖ إﻟَﻰ َﺣ ﱢﻘ ِﻪ )أي
َ  وﻳَ ُﺤ،ﻚ ِﻣ ْﻦ ُو ُﺟﻮب َﺣ ﱢﻖ اﷲ
َ َ ﻓَﺈ َذا ﻗ،ﻮق اﻟ َﺨﻠ ِْﻖ
َ ﻚ إﻻّ أَ ْن ﺗُﺨ ِﺮ َﺟ
َ َو َﺟ ﱠﻞ ِﻣ ْﻨ
َ ﻀ ْﻴﺘَﻪُ َر َﺟ ْﻌ
ُ َ َ َ َ َ َﻮل ﺑَﻴﻨ
ِ ّ وﻻ ﻗُـ ﱠﻮةَ إﻻ.ْﺖ ِﺑﻪ
ﺑﺎﷲ
َ َﻗﻀﻴﺖ ﺣﻖ اﻟﻠﱠﻪ ﻓﺎرﺟﻊ إﻟﻰ أداء ﺣﻖ ﻣﺎﻟﻜﻚ( ﻓَـﺘ
َ ﺸﺎﻏَﻠ
8

ٍ ﻃﺎﻋﺔَ ﻟِﻤ
ﺨﻠﻮق ﻓﻲ َﻣﻌﺼﻴَ ِﺔ اﻟﺨﺎﻟِ ِﻖ
ُ  ﻓﺄن ﺗُﻄ َﻴﻌﻪُ و ﻻ ﺗَـ ْﻌﺼﻴَﻪُ إﻻﱠ ﻓﻴﻤﺎ ﻳَﺴ َﺨ:)*( ﻓﻲ اﻟﻤﻜﺎرم اﻷﺧﻼق
َ َ ﻂ اﻟﻠّﻪ ﻋﺰ وﺟﻞ ﻓﺈﻧﱠﻪ ﻻ
17- THE RIGHT OF THE TRAINER THROUGH OWNERSHIP
And the right of him who trains you through26 ownership27 is similar to the right of the
possessor of authority over you. Except this one has a right which that one does not: being
that you are bound to obey him in every matter, whether small or big, except for what
would lead you to abandon incumbent rights of God, or in what would intervene between
you, his rights and the rights of the people. And once you fulfill them, you can commit
yourself to his rights and engage in fulfilling them. And there is no power but in God.

ﺛﻢ ﺣﻘﻮق اﻟﺮﻋﻴﺔ
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ِ َﺴ ْﻠﻄ
َﻚ
ﻚ ﺑﺎﻟ ﱡ
ْ اﺳﺘَـ ْﺮ َﻋ ْﻴﺘَـ ُﻬ ْﻢ ﺑ َﻔ
َ َﺣﻠﱠ ُﻬ ْﻢ َﻣ َﺤ ﱠﻞ اﻟ ﱠﺮ ِﻋﻴﱠ ِﺔ ﻟ
َ ِﻀ ِﻞ ﻗُـ ﱠﻮﺗ
َ ﺎن ﻓَﺄَ ْن ﺗَـ ْﻌﻠَ َﻢ )*( أَﻧﱠ
َ ِﻓﺄَ ﱠﻣﺎ ُﺣ ُﻘﻮ ُق َر ِﻋﻴﱠﺘ
ْ ﻚ إﻧﱠ َﻤﺎ
َ ﻚ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻓَﺈﻧﱠﻪُ إﻧﱠ َﻤﺎ أ
ِ َ ﺿﻌ ُﻔﻪ وذُﻟﱡﻪ ﺣﺘﱠﻰ ﺻﻴﱠـﺮﻩ ﻟ
ﻚ ِﺑﻌ ﱠﺰٍة َوﻻ ﻗُـ ﱠﻮٍة
َ  ﻻ ﻳَ ْﻤﺘَﻨِ ُﻊ ِﻣ ْﻨ،ًﻚ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﻧَﺎﻓِﺬا
َ ْﻤ
َ
ُ َ َ َ ُ َ ُ ْ َ ُ ﻓَ َﻤﺎ أ َْوﻟَﻰ َﻣ ْﻦ َﻛ َﻔﺎ َﻛﻪ،ﺿ ْﻌ ُﻔ ُﻬ ْﻢ َوذُﻟﱡ ُﻬ ْﻢ
َ َﻚ َرﻋﻴﱠﺔً َو
َ ﺻﻴﱠـ َﺮ ُﺣﻜ
ِ ْﺤﻴﺎﻃَ ِﺔ )اﻟﺤﻔﺎﻇﺔ واﻟﺤﻤﺎﻳﺔ واﻟﺼﻴﺎﻧﺔ( واﻷ
ِ ِ
ِ ِ
ِ
َﻧﺎة )اﻟﻮﻗﺎر واﻟﺤﻠﻢ وأﺻﻠﻪ
َ ﻴﻤﺎ ﺗَـ َﻌﺎﻇَ َﻤﻪُ ِﻣ ْﻨ
َ ﻚ إﻻ ]ﺑﺎﷲ[ ﺑﺎﻟ ﱠﺮ ْﺣ َﻤﺔ َواﻟ
َ
َ َوﻻ ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻨﺼ ُﺮ ﻓ
ِ ﻀ ِﻞ
 َوَﻣ ْﻦ َﺷ َﻜ َﺮ،ًت َﺑﻬﺎ أَ ْن ﺗَ ُﻜﻮ َن ﻟِﻠ ِّﻪ َﺷﺎﻛِﺮا
َ َﺖ َﻣﺎ أَ ْﻋﻄ
َ  َوَﻣﺎ أ،(اﻻﻧﺘﻈﺎر
ْ َﺎك اﷲ ِﻣ ْﻦ ﻓ
َ ﻫﺬ ِﻩ اﻟ ِْﻌ ﱠﺰِة َواﻟ ُﻘ ﱠﻮِة اﻟﱠﺘِﻲ ﻗَـ َﻬ ْﺮ
َ َْوﻻك إ َذا َﻋ َﺮﻓ
ِ  وﻻ ﻗُـ ﱠﻮ َة إﻻ.اﷲ أَ ْﻋﻄَﺎﻩُ ﻓِﻴﻤﺎ أَﻧﻌﻢ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ
. ﺑﺎﷲ
ََ َ
ِ َﻚ ﻓﻴ ِﺠﺐ أ ْن ﺗ
ِ َ ِﻚ ﻟ
ِ
ِ ﻌﺪ َل ﻓﻴﻬﻢ و ﺗَﻜﻮ َن ﻟَﻬﻢ ﻛﺎﻟﻮاﻟِ ِﺪ اﻟ ﱠﺮ
و ﺗَـ ْﻐ ِﻔ َﺮ،ﺣﻴﻢ
َ َﺻﺎروا َرﻋﻴﺘ
ُ  أﻧﱠـ ُﻬﻢ:)*( ﻓﻲ ﻣﻜﺎرم اﻷﺧﻼق
ُ َ َ ﻀ ْﻌﻔ ِﻬﻢ و ﻗُـ ﱠﻮﺗ
ِ
ِ
آﺗﺎك ِﻣ َﻦ اﻟ ُﻘ ﱠﻮِة ﻋﻠﻴ ِﻬﻢ
َ وﺟ ﱠﻞ ﻋﻠﻲ ﻣﺎ
َ  و ﺗﺸﻜﺮ اﷲ ﻋ ﱠﺰ،ﻟَﻬﻢ َﺟ ْﻬﻠَ ُﻬﻢ و ﻻ ﺗُﻌﺎﺟﻠَ ُﻬﻢ ﺑﺎﻟﻌُﻘﻮﺑَﺔ

RIGHTS OF SUBJECTS

18- THE RIGHT OF SUBJECTS THROUGH AUTHORITY
Then the right of your subjects through authority is that 28 you should know that you
have authority over them due to your power over them, and that they have been made
your subjects through their weakness and humility. What do they deserve whose
weakness and humility made them your subjects, and made your authority over them
effective. They do not disobey you by their own might and power.29 They cannot find a
supporter against your power except [by God], by His Mercy and Protection, and
patience. How proper it is for you to recognize that God has granted you this increased
might and power with which you have subdued others. You should be thankful to God.
And God will increase His Graces to those who thank Him. And there is no power but in
God.
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ِ
ِ ْﺤﻜ
ِ ِ
ِ ِ َ ﻚ ﻟَﻬﻢ )*( ﻓِﻴﻤﺎ
ِ َ ِﺑﺎﻟﻌﻠﻤﻮأ ﱠﻣﺎ ﺣ ﱡﻖ ر ِﻋﻴﱠﺘ
ﺖ
َ ﺴ ْﻨ
ْ  ﻓَﺈ ْن أ،ْﻤﺔ
ْ ُ َ َﻚ ﺑﺎﻟﻌﻠ ِْﻢ ﻓَﺄَ ْن ﺗَـ ْﻌﻠَ َﻢ أَ ﱠن اﷲَ ﻗَ ْﺪ َﺟ َﻌﻠ
َ آﺗﺎك ﻣ َﻦ اﻟْﻌﻠ ِْﻢ َووﻻّ َك ﻣ ْﻦ َﺧ َﺰاﻧﺔ اﻟ
َ
َ َ
َ َﺣ
ِ
ِ
ِ
ِ ﱠﺎﺻ ِﺢ ﻟﻤﻮﻻﻩُ ﻓِﻲ َﻋ
ِ َ ﻚ وﻗُﻤ
ِ
ِ ﻴﻖ اﻟﻨ
ِ ﺸ ِﻔ
ﺎم اﻟ َﺨﺎ ِز ِن اﻟ ﱠ
ﺼﺎﺑ ِﺮ اﻟ ُْﻤ ْﺤﺘَ ِﺴﺐ اﻟﱠ ِﺬي إ َذا
 اﻟ ﱠ،ﺒﻴﺪ ِﻩ
َ ﺖ ﺑﻪ ﻟ َُﻬ ْﻢ َﻣ َﻘ
ْ َ َ ﻴﻤﺎ وﻻّ َك اﷲُ ﻣ ْﻦ ذﻟ
َ
َ )**( ﻓ
ِ ﻚ
ِ
ِﺖر
ِ
ِ ِِ ﱠ
ٍ رأَى ذا ﺣ
آﻣﻼً )ﺧﺎدم اﻟﺮﺟﻞ وﻋﻮﻧﻪ اﻟﺬي ﻳﺄﻣﻠﻪ( ُﻣ ْﻌﺘَ ِﻘ ًﺪا
َ ِﺖ ﻟ َﺬﻟ
َ  َوُﻛ ْﻨ،اﺷ ًﺪا
َ َ
َ َ َﺧﺮ َج ﻟَﻪُ ﻣ َﻦ اﻷ َْﻣ َﻮال اﻟﺘﻲ ﻓﻲ ﻳَ َﺪﻳﻪ ُﻛ ْﻨ
َ ﺎﺟﺔ أ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
. ﺿﺎ
ً ﺴﻠْﺒﻪ َوﻋ ﱢﺰﻩ ُﻣﺘَـ َﻌ ﱢﺮ
َ َوإﻻّ ُﻛ ْﻨ
َ ﺖ ﻟَﻪُ َﺧﺎﺋﻨًﺎ َوﻟ َﺨﻠﻘﻪ ﻇَﺎﻟ ًﻤﺎ َوﻟ
( اﻟﻨﺴﺎخ
ّ )*ﻫﻨﺎ ﻟﻌﻠﻪ ﻗﺪ ﺳﻘﻄﺖ ﻛﻠﻤﺔ "ﺧﺎزﻧﺎ" ﻣﻦ ﻗﻠﻢ

ِ َزاد َك اﷲ ِﻣﻦ ﻓ
ِ ﺖ ﻓﻲ ﺗﻌﻠﱡ ِﻢ
 و إ ْن،ﻀﻠ ِﻪ
ْ َاﻟﻨﺎس و ﻟَﻢ ﺗَﺨ ِﺮ ْق ﺑﻬﻢ و ﻟَﻢ ﺗ
َ ﺴ ْﻨ
َ ﻀ ُﺠ ْﺮ ﻋﻠﻴﻬﻢ
ْ  ﻓَﺈ ْن:)**( ﻓﻲ اﻟﻤﻜﺎرم اﻷﺧﻼق
ْ
َ أﺣ
ِ
ِ َ ﻨﻚ ﻛﺎ َن ﺣﻘﺎً َﻋﻠﻲ اﻟﻠ ِّﻪ ﻋﺰ وﺟﻞ أن ﻳﺴﻠِﺒ
ِ
ﻬﺎءﻩُ و
َ ﻠﻢ ِﻣ
َ ﻋﻠﻤ
َ ﻚ أو َﺧ َﺮﻗ
َ أﻧﺖ َﻣﻨَـ ْﻌ
ََْ
َ ﻟﻨﺎس
َ َْﻢ و ﺑ
َ ﺖا
َ ﻚ اﻟْﻌﻠ
َ ْﺖ ﺑﻬﻢ ﻋ ْﻨ َﺪ ﻃَﻠَﺒَ ِﻬﻢ اﻟﻌ
ﻚ
َ ﻳَﺴ ُﻘ
َ ﻂ ِﻣ َﻦ اﻟﻘﻠﻮب َﻣ َﺤﻠﱠ
19- THE RIGHT OF SUBJECTS THROUGH KNOWLEDGE
And the right of your subjects through knowledge is that you should know that God
established you over them through what He has granted you of knowledge and what He
has granted authority over His treasures of wisdom. If you do well 30in what God has
given you authority over and treat them the same as the treatment of the treasurer, a
sympathetic counselor who respects his master in the affairs of the slaves, the steadfast
good-doer who, when he sees one who is needy, takes some of the property that he has
control over to give away. Then you will be matured. And will be hopeful and faithful.
Otherwise you will be regarded as betraying Him, and unjust to His creatures, and
exposing yourself to God's seizing His Graces and Power from you
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ٍِِ
ِ
ِ ﺑﻤﻠ
ِ ﻚ
ﺐ أَ ْن
ِ ْﻚ اﻟﻨّ َﻜ
َ ِ َوَﻛ َﺬﻟ،ًﺴﺎ َوَواﻗِﻴﺔ
َ َِوأ ﱠﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ َر ِﻋﻴﱠﺘ
ً ﺎح ﻓَﺄَ ْن ﺗَـ ْﻌﻠَ َﻢ أَ ﱠن اﻟﻠﱠ َﻪ َﺟ َﻌﻠَ َﻬﺎ َﺳ َﻜﻨًﺎ َوُﻣ ْﺴﺘَـ َﺮ
ُ ﻚ ُﻛ ﱡﻞ َواﺣﺪ ﻣ ْﻨ ُﻜ َﻤﺎ ﻳَﺠ
ً ْاﺣﺎ َوأُﻧ
ِ ِ َ ِ وﻳـﻌﻠَﻢ أَ ﱠن َذﻟ،ﺎﺣ ِﺒﻪ
ِ ﻳﺤﻤ َﺪ اﻟﻠﱠﻪ ﻋﻠَﻰ ﺻ
ِ
ِ
ﺻ ْﺤﺒَﺔَ ﻧِ ْﻌ َﻤ ِﺔ اﻟﻠﱠ ِﻪ َوﻳُ ْﻜ ِﺮَﻣ َﻬﺎ وﻳَـ ْﺮﻓَ َﻖ َﺑﻬﺎ َوإ ْن َﻛﺎ َن
ُ ﺐ أَ ْن ﻳُ ْﺤﺴ َﻦ
َ َ َ ََْ
َ  َوَو َﺟ.ﻚ ﻧ ْﻌ َﻤﺔٌ ﻣ ْﻨﻪُ َﻋﻠَْﻴﻪ
َ َْ
ِ
ِ  وﻣﻮ، ﻓﺈ ﱠن ﻟ ََﻬﺎ ﺣ ﱡﻖ اﻟ ﱠﺮﺣﻤﺔُ واﻟْﻤ َﺆاﻧَﺴ ِﺔ،ًﺼﻴﺔ
ِ ﺖ ﻣﺎ ﻟَﻢ ﺗَﻜﻦ ﻣ ْﻌ
ﺿ ُﻊ
َ َﻚ َﻋﻠَْﻴـ َﻬﺎ أَ ْﻏﻠ
َ ِﺎﻋﺘ
َ َﺣ ﱡﻘ
َ َﺣ ْﺒﺒ
َ َﻆ )*( َوﻃ
ْ ﻴﻤﺎ أ
َ
َ ْ ْ َ َ ﺖ َوَﻛ ِﺮْﻫ
ََْ َ ُ َ َ
َ ﻚ َﺑﻬﺎ أَﻟ َْﺰَم ﻓ
ِ ﺴ ُﻜ
ِ  وﻻ ﻗُـ ﱠﻮةَ إﻻ.ﻚ َﻋ ِﻈﻴﻢ
. ﺑﺎﷲ
اﻟ ﱡ
َ ِﻀﺎﺋِ َﻬﺎ َو َذﻟ
َ َﺎء اﻟﻠﱠ ﱠﺬ ِة اﻟﱠﺘِﻲ ﻻ ﺑُ ﱠﺪ ِﻣ ْﻦ ﻗ
َ ََﻴﻬﺎ ﻗ
َ ﻮن إﻟ
َ ٌ
َﻀ
ِ
ت َﻋ ْﻨﻬﺎ
ْ َﻓِﺈذا َﺟ ِﻬﻠ،ْﺴﻮﻫﺎ
َ ﺖ َﻋ َﻔ ْﻮ
َ ﻓﺎ ﱠن ﻟَﻬﺎ َﻋﻠَْﻴ:))* ﻓﻲ ﻣﻜﺎرم اﻷﺧﻼق
ُ ﻚ أ ْن ﺗَـ ْﺮ َﺣ َﻤﻬﺎ ﻷَﻧﱠﻬﺎ
ُ أﺳﻴﺮ َك و ﺗُﻄْﻌ ُﻤﻬﺎ و ﺗَﻜ
20- THE RIGHT OF THE WIFE
And the right of your subject through matrimonial contract 31 is that you should know
that God has made her repose, a comfort and a companion, and a maintainer for you. It
is incumbent upon each of you to thank God for the other and realize that the other one
is God's blessing for you. It is obligatory to be a good companion for God's Blessing, and
to honor her and treat her gently. Yet, your right over her is more incumbent 32 and she
must obey you in every matter that you like or detest- except in acts of disobedience to
God. She should enjoy the rights of mercy and intimacy, as she is an object of tranquility.
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You should care for her through consummation of the lust that must be consummated.
And that is surely great. And there is no power but in God

 21ﺣﻖ اﻟﺮﻋﻴﺔ ﺑﻤﻠﻚ اﻟﻴﻤﻴﻦ
ﺑﻤﻠ ِ
ﻚ ِ
ﻚ َوأَﻧﱠ َ
ﻚ َو َد ُﻣ َ
َﺤ ُﻤ َ
ْﻖ َر َ
َوأ ﱠﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ َر ِﻋﻴﱠﺘِ َ
ﺻﻨَـ ْﻌﺘَﻪُ ُدو َن اﻟﻠﱠ ِﻪ َوﻻ َﺧﻠَ ْﻘ َ
ﻚ ﺗَ ْﻤ ِﻠ ُﻜﻪُ ﻻ أﻧْ َ
ْﻚ اﻟﻴَ ِﻤﻴ ِﻦ ﻓَﺄَ ْن ﺗَـ ْﻌﻠَ َﻢ أﻧَﻪُ َﺧﻠ ُ
ﺖ ﻟَﻪُ
ﺑﻚَ ،وﻟ ْ
ﺖ َ
َﻚ واﺋْـﺘَﻤﻨَ َ ِ
ﻳﺖ ﻟَﻪُ ِرْزﻗًﺎ وﻟ ِ
ﻚ إﻳﱠﺎﻩُ ﻟِﺘَ ْﺤ َﻔﻈَﻪُ ﻓِ ِﻴﻪ وﺗَ ِﺴ َﻴﺮ
َﻜ ﱠﻦ اﻟﻠﱠﻪَ َﻛ َﻔ َ
اﺳﺘَـ ْﻮ َد َﻋ َ
ﺎك َذﻟِ َ
َﺟ َﺮ َ
ﺼ ًﺮا َوﻻ أ ْ
ﻚ َﻋﻠَْﻴﻪ َو ْ
َﺳ ْﻤ ًﻌﺎ َوﻻ ﺑَ َ
ﻚ ،ﺛُ ﱠﻢ َﺳ ﱠﺨ َﺮﻩُ ﻟ َ َ َ
َ
ِِ
ﺑﺴﻴﺮﺗِِﻪ ﻓَـﺘﻄ ِْﻌﻤﻪ ِﻣ ﱠﻤﺎ ﺗَﺄْ ُﻛﻞ وﺗُـﻠ ِ
ْﺖ ِﺑﻪ
اﺳﺘَْﺒ َﺪﻟ َ
]ه[ َﺧ َﺮ ْﺟ َ
ﻴﻖ ،ﻓَﺈ ْن َﻛ ِﺮْﻫ َ
ﺲ َوﻻ ﺗُ َﻜﻠﱢ َﻔﻪُ َﻣﺎ ﻻ ﻳُ ِﻄ ُ
ﻓِ ِﻴﻪ ِ َ ُ َ ُ
ﺖ ُ
ﺖ إﻟَﻰ اﻟﻠﱠﻪ ﻣ ْﻨﻪُ َو ْ
َُ َ
ْﺒﺴﻪُ ﻣ ﱠﻤﺎ ﺗَـﻠْﺒَ ُ
ْﻖ اﻟﻠﱠ ِﻪ وﻻ ﻗُـ ﱠﻮ َة إﻻ ِ
ﺑﺎﷲ
ب َﺧﻠ َ
َﻢ ﺗُـ َﻌ ﱢﺬ ْ
َوﻟ ْ
َ
21- THE RIGHT OF YOUR SLAVE
And the right of your subject through being your slave is that you should know that he is
a creature of your Lord and is made of the same flesh and blood. 33 And you only own
him, but you are much too inferior to God and you have not created him. 34 And you have
not created his hearing and sight, nor do you provide his daily sustenance; rather it is
God who gives you sufficiency for that. Then He subjugated him to you, entrusted him to
you, and provisionally consigned him with you. So protect him there35, and treat him well
just as well as he has treated you, and feed him with what you eat yourself, and clothe
him with what you clothe yourself. And do not burden him with what he cannot
withstand. And if you dislike him, you ought to let him go and replace him, but do not
torment God's creature. And there is no power but in God.

اﻟﺮﺣﻢ
ﺣﻘﻮ ّق ّ
 22ﺣﻖ اﻷم
ﺚ ﻻ ﻳﺤ ِﻤﻞ أَﺣ ٌﺪ أَﺣ ًﺪا وأَﻃْﻌﻤ َ ِ
ِ
ِ
ﺘﻚ
َﺣ ًﺪاَ ،وأَﻧﱠـ َﻬﺎ َوﻗَ َ
ﻚ ،ﻓَﺄَ ْن ﺗَـ ْﻌﻠَ َﻢ أَﻧﱠـ َﻬﺎ َﺣ َﻤﻠَ َ
ﻓَ َﺤ ﱡﻖ أُﱢﻣ َ
َﺣ ٌﺪ أ َ
ﺘﻚ ﻣ ْﻦ ﺛَ َﻤ َﺮة ﻗَـﻠْﺒﻬﺎ َﻣﺎ ﻻ ﻳُﻄْﻌ ُﻢ أ َ
ﺘﻚ َﺣ ْﻴ ُ َ ْ ُ َ َ َ َ َ
ﺸ ِﺮﻫﺎ وﺟ ِﻤﻴ ِﻊ ﺟﻮا ِرِﺣﻬﺎ ﻣﺴﺘَ ِ
ِ
ِ
ﻚ ،ﻓَ ِﺮ َﺣﺔً ُﻣ َﻮاﺑﻠَﺔً )ﻣﻮاﻇﺒﺔ(ُ ،ﻣ ْﺤﺘَ ِﻤﻠَﺔً ﻟِ َﻤﺎ ﻓِ ِﻴﻪ
ﺒﺸ َﺮًة ﺑ َﺬﻟِ َ
ﺑﺴ ْﻤﻌ َﻬﺎ وﺑَ َ
ﺼ ِﺮَﻫﺎ وﻳَﺪ َﻫﺎ َوِر ْﺟﻠﻬﺎ َو َﺷ ْﻌ ِﺮَﻫﺎ وﺑَ َ َ َ َ
ََ َ ُ ْ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﺘﻚ إﻟَﻰ اﻷ ِ
ﻮك
ْﺴ َ
َرض ﻓَـ َﺮﺿﻴَ ْ
َﺧﺮ َﺟ َ
َﻤﻬﺎ وﺛ ْﻘﻠُﻬﺎ َوﻏَ ﱡﻤ َﻬﺎ َﺣﺘﱠﻰ َدﻓَـ َﻌ َﺘﻬﺎ َﻋ ْﻨ َ
ْﺮ ُ
وﻫﻬﺎ وأَﻟ ُ
ﻚ ﻳَ ُﺪ اﻟ ُﻘ ْﺪ َرة َوأ َ
َﻣﻜ ُ
ﺖ أَ ْن ﺗَ ْﺸﺒَ َﻊ وﺗﺠﻮعُ ﻫ َﻲَ ،وﺗَﻜ ُ
ﻳﻚ َوﺗَﻈ َْﻤﺄُ
َو ْﺗﻌ َﺮىَ ،وﺗُـ ْﺮ ِو َ
َﻚ ِوﻋﺎء ،و ِﺣﺠﺮﻫﺎ ﻟ َ ِ
ِ ِ
ﻀﺤﻰ ،وﺗُـﻨَـ ﱢﻌﻤ َ ِ
اء )اﻟﺤﻮاء  :ﻣﺎ ﻳﺤﺘﻮي
َوﺗُ ِﻈﻠﱡ َ
ﻚ ﺑﺒُـ ْﺆﺳ َﻬﺎَ ،وﺗُـﻠَ ﱢﺬذُ َك ﺑﺎﻟﻨـ ْﱠﻮم ﺑﺄ ََرﻗ َﻬﺎَ ،وَﻛﺎ َن ﺑَﻄْﻨُـ َﻬﺎ ﻟ َ َ ً َ ْ ُ َ
ﻚ وﺗَ ْ َ َ َ
َﻚ ﺣ َﻮ ً
َﻚ ِوﻗَﺎء ،ﺗُـﺒ ِ
اﻟﺸﻲء ﻣﻦ ﺣﻮى اﻟﺸﻲء إذا أﺣﺎط ﺑﻪ( ،.وﺛَ ْﺪﻳـﻬﺎ ﻟ َ ِ
ﻚ ،ﻓَـﺘَ ْﺸ ُﻜ َﺮَﻫﺎ
َﻚ َو ُدوﻧَ َ
ﺎﺷ ُﺮ َﺣ ﱠﺮ اﻟﺪﱡﻧﻴَﺎ وﺑَـ ْﺮِد َﻫﺎ ﻟ َ
َُ
ﺴ َﻬﺎ ﻟ َ ً َ
َﻚ ﺳ َﻘ ً
ﺎء ،وﻧَـ ْﻔ ُ
ِ
ﻮن اﻟﻠﱠ ِﻪ وﺗَﻮﻓِ ِ
ﻚ وﻻ ﺗَـ ْﻘ ِﺪر َﻋﻠَْﻴ ِﻪ إﻻّ ﺑﻌ ِ
ﻴﻘ ِﻪ .
َ
َ
ُ
َﻋﻠَﻰ ﻗَ ْﺪ ِر َذﻟ َ َ
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22- THE RIGHT OF YOUR MOTHER
Then the right of your mother is that you should know that she carried you where no one
carries anyone, and she fed you with the fruit of her heart -that which no one feeds
anyone, and she protected you with her hearing and sight, and her hands and legs, and
her hair and skin and all her other organs.
She was highly delighted to do so. She was happy and eager, enduring the harm and the
pains, and the heaviness and the grief until the Mighty Hand expelled you out of her and
delivered you out to the earth. She did not care if she went hungry as long as you ate, and
if she was naked as long as you were clothed, and if she was thirsty as long as you drank,
and if she was in
the sun as long as you were in the shade, and if she was miserable as long as you were
happy, and if she was deprived of sleeping as long as you were resting. And her abdomen
was your abode, and her lap was your seat, and her breast was your supply of drink, and
her soul was your fort. She protected you from the heat and the cold of this world. Then
you should thank her for all that. You will not be able to show her gratitude unless
through God's help and His granting you success

 ﺣﻖ اﻷب23
ﺎك
َ َﻚ ﻓَﺎ ْﻋﻠَ ْﻢ أَ ﱠن أَﺑ
َ ُﻚ ِﻣ ﱠﻤﺎ ﻳُـ ْﻌ ِﺠﺒ
َ ﺖ ﻓِﻲ ﻧ ْﻔ ِﺴ
َ  َوأَﻧﱠ،ُﻚ ﻓَـ ْﺮﻋُﻪ
َ  َوأﻧﱠ،ﻚ
َ َُﺻﻠ
َ َوأ ﱠﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ أ
َ ْ ﻓَ َﻤ ْﻬ َﻤﺎ َرأﻳ.َﻢ ﺗَ ُﻜ ْﻦ
ْ َﺑﻴﻚ ﻓَـﺘَـ ْﻌﻠَ َﻢ أﻧﱠﻪُ أ
ْ ﻚ ﻟ َْﻮﻻﻩُ ﻟ
ِ
ِ ﻚ ﻓِ ِﻴﻪ و
ِ أَﺻﻞ اﻟﻨـ
ِ ّﻚ وﻻ ﻗُـ ﱠﻮةَ إﻻ
. ﺑﺎﷲ
ْ ُْ
ْ َ َ ﱢﻌ َﻤﺔ َﻋﻠَْﻴ
َ َ اﺣ َﻤﺪ اﻟﻠﱠﻪَ َوا ْﺷ ُﻜ ْﺮﻩُ َﻋﻠَﻰ ﻗَ ْﺪ ِر َذﻟ
23- THE RIGHT OF THE FATHER
And the right of your father is that you should know that he is your root and you are his
branch. And without him, you would not be. Whenever you see anything in yourself which
pleases you, you should know that your father is the root of its blessing upon you. So
praise God and thank Him in recognition of that. And there is no power but in God

 ﺣﻖ اﻟﻮﻟﺪ24
ِ وأ ﱠﻣﺎ ﺣ ﱡﻖ وﻟ
ِ َﻴﻚ ِﻓﻲ َﻋ
ٌ ﻚ َﻣ ْﺴ
ﺌﻮل َﻋ ﱠﻤﺎ وﻟﱢﻴﺘَﻪُ ِﻣ ْﻦ ُﺣ ْﺴ ِﻦ اﻷ ََدب
ٌ ﻀ
َ  َوأَﻧﱠ،ﺎﺟ ِﻞ اﻟ ُﺪﻧْـﻴَﺎ ﺑ َﺨ ْﻴ ِﺮِﻩ َو َﺷ ﱢﺮِﻩ
َ ﺎف إﻟ
َ ﻚ َوُﻣ
َ َﺪ َك ﻓَـﺘَـ ْﻌﻠَ َﻢ أﻧﱠﻪُ ِﻣ ْﻨ
َ َ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﺑﺤ ْﺴ ِﻦ
َ ﺜﺎب َﻋﻠَﻰ ذﻟ
َ ﺎﻋﺘﻪ ﻓ
َ ََواﻟ ّﺪﻻﻟ َِﺔ َﻋﻠَﻰ َرﺑﻪ َواﻟ َْﻤﻌُﻮﻧﺔ ﻟَﻪُ َﻋﻠَﻰ ﻃ
ٌ  ﻓَ ُﻤ،ﻴﻚ َوﻓﻲ ﻧ ْﻔﺴﻪ
ُ  ﻓَﺎ ْﻋ َﻤ ْﻞ ﻓﻲ أَ ْﻣ ِﺮﻩ َﻋ َﻤ َﻞ اﻟ ُْﻤﺘَـ َﺰﻳﱢ ِﻦ،ﺐ
ٌ َﻚ َوُﻣ َﻌﺎﻗ
ِِ
ِ
ِ  وﻻ ﻗُـ ﱠﻮ َة إﻻ.ُﻚ وﺑـ ْﻴـﻨَﻪُ ﺑﺤﺴ ِﻦ اﻟ ِْﻘﻴ ِﺎم َﻋﻠَْﻴ ِﻪ واﻷَﺧ ُﺬ ﻟَﻪُ ِﻣ ْﻨﻪ
ِ ِِ ِ
ﺑﺎﷲ
َ ُْ
َ َ َﻴﻤﺎ ﺑَـ ْﻴـﻨ
َ
َ
َ  اﻟ ُْﻤ ْﻌﺬ ِر إﻟَﻰ َرﺑﻪ ﻓ،أَﺛ ِﺮﻩ َﻋﻠَْﻴﻪ ﻓﻲ َﻋﺎﺟ ِﻞ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ
24- THE RIGHT OF THE CHILD
And the right of your child is that you should know that he is from you and he will be
ascribed to you in this world through both his good deeds and his evil deeds. And you are
responsible for what has been entrusted to you in teaching him good conduct, and guiding
him toward his Lord and helping him to obey Him on your behalf and for himself. Then
you will be rewarded for so doing, and you will be punished. 36 Then regarding his affairs,
act like one who will be proud of bringing him up in this world, and one who is excused
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by His Lord for what is between you and him for taking good care of him, and the good
results you achieved. And there is no power but in God.

 25ﺣﻖ اﻷخ
وأَﻣﺎ ﺣ ﱡﻖ أ ِ
ِ
ﱠِ
َﻴﻪ ،و ِﻋ ﱡﺰ َك اﻟﱠ ِﺬي ﺗَـ ْﻌﺘَ ِﻤ ُﺪ َﻋﻠَ ِﻴﻪ ،وﻗُـ ﱠﻮﺗُ َ ِ
ِ
ﱠِ
ﻮل َﺑﻬﺎ،
ﺼ ُ
َﺧ َ
ﻚ اﻟﱠﺘﻲ ﺗَ ُ
َّ َ
َ
ﺒﺴﻄُ َﻬﺎَ ،وﻇَ ْﻬ ُﺮ َك اﻟﺬي ﺗَـﻠْﺘَﺠ ُﺊ إﻟ َ
ﻴﻚ ﻓَـﺘَـ ْﻌﻠَ َﻢ أَﻧّﻪُ ﻳَ ُﺪ َك اﻟﺘﻲ ﺗَ ُ
ِ
ِ
ِِ
ِِ
ِ ِ
ِ ِ
ﺑﺤ ﱢﻖ اﻟﻠﱠ ِﻪ ،وﻻ ﺗَ َﺪ ْ
ْﺤ ْﻮ َل ﺑَـ ْﻴـﻨَﻪُ
ع ﻧُ ْ
ﺼﺮﺗَﻪُ َﻋﻠَﻰ ﻧ ْﻔﺴﻪ َوَﻣﻌُﻮﻧﺘﻪ َﻋﻠَﻰ َﻋ ُﺪ ﱢوﻩ َواﻟ َ
ﻼﺣﺎ ﻋﻠَﻰ َﻣﻌﺼﻴﺔ اﻟﻠﱠﻪ وﻻ ﻋُ ﱠﺪةً ﻟﻠﻈﱡﻠ ِْﻢ َ
ﻓَﻼ ﺗَـﺘﱠﺨ ْﺬﻩُ ﺳ ً
ﺎل َﻋﻠَﻴ ِﻪ ﻓِﻲ اﻟﻠﱠ ِﻪ ﻓَﺈ ْن اﻧ َﻘ َ ِ ِ
ﱠﺼ ِ ِ
ِ
ِ ِ
آﺛﺮ ِﻋ ْﻨ َﺪ َك َوأَ ْﻛ َﺮَم
ﻴﺤﺔ إﻟَﻴﻪ واﻹﻗﺒَ ِ ْ
ﺎد ﻟ َﺮﺑﻪ َوأ ْ
وﺑَـ ْﻴ َﻦ َﺷﻴَﺎﻃﻴﻨﻪ وﺗَﺄْدﻳَﺔ اﻟﻨ َ
ﺴ َﻦ َ
اﻹﺟﺎﺑَﺔَ ﻟَﻪُ َوإﻻّ ﻓَـﻠْﻴَ ُﻜ ِﻦ اﷲُ َ
َﺣ َ
ﻚ ِﻣ ْﻨﻪُ )ﻓﻲ ﺑﻌﺾ اﻟﻨﺴﺦ " وﻻ ﻗُـ ﱠﻮ َة إﻻ ِ
ﺑﺎﷲ(".
َﻋﻠَْﻴ َ
َ
25- THE RIGHT OF THE BROTHER
And the right of your brother is that you should know that he is your hand that you
extend, and your back to whom you seek refuge, and your power upon whom you rely,
and your might with which you compete. Take him not as a weapon with which to disobey
God, nor as a means with which to violate God's rights. And do not neglect to help him
against his own self and support him against his enemy, and intervene between him and
his devils, and give him good counsel, and associate with him for God's sake. Then if he
obeys his Lord and is responsible towards Him properly it is fine. Else God should be
more preferable and more honorable to you than he is. 37

ﺣﻘﻮق اﻵﺧﺮﻳﻦ
 26ﺣﻖ اﻟﻤﻨﻌﻢ ﻋﻠﻰ ﻣﻮﻻﻩ
ﻚ ﺑﺎﻟ ِ
ﺸﺘِ ِﻪ إﻟَﻰ ِﻋ ﱢﺰ اﻟﺤ ﱢﺮ ِﻳﺔ وأ ِ
ُﻧﺴﻬﺎ،
ﻚ ِﻣﻦ ذُ ﱢل اﻟ ﱢﺮ ِق َوَو ْﺣ َ
َﺧﺮ َﺟ َ
ْﻮﻻء )*( ﻓَﺄَ ْن ﺗَـ ْﻌﻠَ َﻢ أَﻧّﻪُ أَﻧ َﻔ َﻖ ﻓِ َ
َوأ َّﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ اﻟ ُْﻤ ْﻨ ِﻌ ِﻢ َﻋﻠَْﻴ َ
ُ
ﻴﻚ َﻣﺎﻟَﻪَُ ،وأ َ
وأَﻃْﻠَ َﻘ َ ِ
ِِ
ِ
ِ
َﺳ ِﺮ اﻟ ِْﻤ ْﻠ َﻜ ِﺔَ ،وﻓَ ﱠ
ﻚ
ﻚ ِﻣ ْﻦ ِﺳ ْﺠ ِﻦ اﻟ َﻘ ْﻬ ِﺮَ ،و َدﻓَ َﻊ َﻋ ْﻨ َ
َﺧﺮ َﺟ َ
ﻚ َﻋ ْﻨ َ
ﻚ ﻣ ْﻦ أ ْ
َ
ﻚ ﺣﻠَ َﻖ اﻟْﻌُﺒُﻮدﻳﱠﺔ )**(َ ،وأ َْو َﺟ َﺪ َك َراﺋ َﺤﺔ اﻟْﻌ ﱢﺰَ ،وأ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﱠ
ﱠ
ﻚ
ﺴَ
اﺣﺘَ َﻤ َﻞ ﺑ َﺬﻟ َ
ﺎدة َر َ
َﺳ َﺮ َكَ ،وﻓَـ ﱠﺮﻏَ َ
ﺴَ
ﻚ اﻟ ُﺪﻧْـﻴَﺎ ُﻛﻠ َﻬﺎ ﻓَ َﻤﻠ َﻜ َ
ﺎﺣ َ
ﻂﻟ َ
ﻚ ﻟﻌﺒَ َ
ﺑﻚَ ،و ْ
ﻚَ ،و َﺣ ﱠﻞ أ ْ
ﺴﺎ َن اﻹﻧْ َ
ﺼﺎفَ ،وأَﺑَ َ
ﻚ ﻧ ْﻔ َ
َﻚ ﻟ َ
اﻟْﻌُ ْﺴ َﺮ ،وﺑَ َ
اﻟﺘﱠـ ْﻘ ِ
ﺼ َﻴﺮ
ﻚ ﻓِﻲ
ﻚ َوُﻣ َﻜﺎﻧ َﻔﺘِ َ
ﺑﻚ ﺑَـ ْﻌ َﺪ أُوﻟﻲ َرِﺣ ِﻤ َ
ﺼ ِﺮ َك َوَﻣﻌُﻮﻧَﺘِ َ
ﻚ َوَﻣ ْﻮﺗِ َ
ﻚ ﻓِﻲ َﺣﻴَﺎﺗِ َ
ﻓِﻲ َﻣﺎﻟِ ِﻪ ،ﻓَـﺘَـ ْﻌﻠَ َﻢ أَﻧّﻪُ أ َْوﻟَﻰ اﻟ َﺨﻠ ِْﻖ َ
َﺣ ﱠﻖ اﻟ َﺨﻠ ِْﻖ ﺑﻨَ ْ
ﻚَ ،وأ َ
ِ ِ
ﱠِ
ﻚ
ﺎج إﻟ َْﻴ َ
ﺴَ
ﻚ َﻣﺎ ْ
اﺣﺘَ َ
َذات اﻟﻠﻪ ،ﻓَﻼ ﺗُﺆﺛ ْﺮ َﻋﻠَْﻴﻪ ﻧ ْﻔ َ
) ) *اﻟﻮﻻء  :اﻟﻨﺼﺮة واﻟﻤﻠﻚ واﻟﻤﺤﺒﺔ واﻟﺼﺪاﻗﺔ واﻟﻘﺮاﺑﺔ )**(اﻟﺤﻠﻖ :ﺟﻤﻊ "ﺣﻠﻘﺔ" .وﻳﺠﻤﻊ أﻳﻀﺎ ﻋﻠﻰ ﺣﻠﻖ  -ﺑﻔﺘﺤﺘﻴﻦ
ﻋﻠﻰ ﻏﻴﺮ ﻗﻴﺎس
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26- THE RIGHT OF MASTER ON THE FREED SLAVE
Then the right of your master who has favored you 38 is that you should know that he has
spent his property for you and has brought you out of the abasement of slavery and its
desolation, and has brought you into the honor of freedom and its sociability. And he has
freed you from the captivity of his own possession and has released the bonds of his
slavery from you. And he has led you to smell the scent of honor, and has brought you
out of the prison of subjugation, and has repelled hardship from you, and has extended
to you the tongue of fairness, and has liberated you to freely move about in the whole
world, and has given you ownership of yourself, and has freed you from captivity, and
has given you the freedom to worship your Lord. And for this he has suffered a decrease
in his fortune. Then you should know that he is the closest creature to you after your
relations of kin, in your life and after your death, and that he is the most meritorious
creature to receive your assistance and support, and your help for God's sake. Therefore,
do not prefer yourself to him regarding any of his needs.

 ﺣﻖ اﻟﻤﻮﻟﻰ اﻟﺠﺎرﻳﺔ ﻋﻠﻴﻪ ﻧﻌﻤﺘﻚ27
ِ ً وواﻗِﻴﺔ،ﻚ ﺣ ِﺎﻣﻴﺔً َﻋﻠَْﻴ ِﻪ
َ َوأَ ﱠﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ َﻣ ْﻮ
ًَﻚ َو ِﺳﻴﻠَﺔ
َ  َو َﺟ َﻌﻠَﻪُ ﻟ،ًوﻧﺎﺻ ًﺮا َوَﻣ ْﻌ ِﻘﻼ
َ ُْﺠﺎ ِرﻳَِﺔ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﻧِ ْﻌ َﻤﺘ
َ ََ
َ َ َ َﻚ ﻓَﺄَ ْن ﺗَـ ْﻌﻠَ َﻢ أَ ﱠن اﷲَ َﺟ َﻌﻠ
َ ﻻك )*( اﻟ
ِ ﺑﻤﻴﺮاﺛِِﻪ ﻓِﻲ اﻟْﻌ
ِ اب ِﻣ ْﻨﻪُ ﻓِﻲ
ِ َ  وﻳ ْﺤ ُﻜﻢ ﻟ،اﻵﺟ ِﻞ
ﺎﺟ ِﻞ إ َذا
ْﺤ ِﺮ ﱢ
َ ِﻚ َﻋ ِﻦ اﻟﻨﱠﺎ ِر ﻓَـﻴَ ُﻜﻮ َن ﻓِﻲ َذﻟ
َ َي أَ ْن ﻳَ ْﺤ ُﺠﺒ
َ ََو َﺳﺒَﺒﺎً ﺑَـ ْﻴـﻨ
ٌ ﻚ ﺛَـ َﻮ
َ
َ ﻚ َوﺑَـ ْﻴـﻨَﻪُ ﻓَﺒﺎﻟ
َ َﻚ
ُ َ
ِ ﺖ ِﺑﻪ ِﻣﻦ ﺣ ﱢﻘ ِﻪ ﺑـ ْﻌ َﺪ إﻧ َﻔ
ﻚ أَ ْن
َ ﺑﺤ ﱢﻘ ِﻪ ِﺧ
َ ﻴﻒ َﻋﻠَْﻴ
َ ِﺎق َﻣﺎﻟ
َ ِ ُﻣ َﻜﺎﻓَﺄَ ًة ﻟِ َﻤﺎ أَﻧ َﻔ ْﻘﺘَﻪُ ِﻣ ْﻦ َﻣﺎﻟ،ﻟﻢ ﻳَ ُﻜ ْﻦ ﻟَﻪُ َرِﺣ ٌﻢ
َ ﻚ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َوﻗُ ْﻤ
َ َﻢ ﺗَـ ُﻘ ْﻢ
َ َ ْ
ْ  ﻓَﺈ ْن ﻟ،ﻚ
ِ
ِ  وﻻ ﻗُـ ﱠﻮةَ إﻻ.َُﻚ ِﻣﻴﺮاﺛُﻪ
ﺑﺎﷲ
َ َ َ ﻴﺐ ﻟ
َ ﻻ ﻳَﻄ
ِ ﻤﺖ
َ  وأ ﱠﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ َﻣ: ﻓﻲ ﻣﻜﺎرم اﻷﺧﻼق. (*)
ًﻚ ﻟَﻪٌ َوﺳﻴﻠَﺔً إﻟﻴ ِﻪ و ِﺣﺠﺎﺑﺎ
َ ﻋﻠﻴﻪ ﻓﺄ ْن ﺗَـ ْﻌﻠَ َﻢ أ ﱠن اﻟﻠّﻪَ ﻋﺰ وﺟﻞ َﺟ َﻌ َﻞ ِﻋﺘ َﻘ
َ أﻧﻌ
َ ﻮﻻك اﻟﱠﺬي
ِ ﻚ ﻓﻲ
ِ
 و ﻓﻲ،ﻚ
َاﻟﺠﻨﱠﺔ
َ ِﺖ ِﻣ ْﻦ ﻣﺎﻟ
َ َ و أ ﱠن ﺛﻮاﺑ،َﻚ ِﻣ َﻦ اﻟﻨﱠﺎر
َﻟ
َ اﻟﻌﺎﺟ ِﻞ ِﻣﻴﺮاﺛُﻪُ إذا ﻟَﻢ ﻳَ ُﻜ ْﻦ ﻟَﻪ َرِﺣ ٌﻢ ُﻣﻜﺎﻓَﺄَةً ﺑﻤﺎ أﻧ َﻔ ْﻘ
َ اﻵﺟﻞ
27- THE RIGHT OF THE FREED SLAVE ON HIS MASTER
And the right of the slave whom you have favored 39 is that you should know that God
has established you as his supporter, and shelter and assistant, and refuge, and He has
established him for you as the means and as a mediator between you and Him. Then by
freeing him, he will protect you from the Fire 41. And this is the reward you get from him
in the future. And your immediate reward is to inherit from him if he does not have any
relations of kin. There is a compensation for the property you have spent for him, and
respecting his rights after you spent your property. Then if you do not respect his rights,
there is the fear upon you that his inheritance would not be purified for you. And there
is no power but in God.

 ﺣﻖ ذي اﻟﻤﻌﺮوف28
ِ
ِ وأﻣﺎ ﺣ ﱡﻖ ِذي اﻟﻤﻌﺮ
ِ ﱡﻋ
ﻚ وﺑَـ ْﻴ َﻦ اﻟﻠﱠ ِﻪ
ُ ﻴﻚ ﻓَﺄَ ْن ﺗَ ْﺸ ُﻜ َﺮﻩُ وﺗَ ْﺬ ُﻛ َﺮ َﻣ ْﻌ ُﺮوﻓَﻪُ وﺗَـ ْﻨ
َ َﻴﻤﺎ ﺑَﻴﻨ
َ َوف َﻋﻠ
َ ﺸ َﺮ ﻟَﻪُ اﻟ َْﻤ َﻘﺎﻟَﺔَ اﻟ
َ َّ
َ  َوﺗُﺨﻠ،َﺴﻨَﺔ
َ ﺎء ﻓ
َ َ ﺺ ﻟَﻪُ اﻟﺪ
ُْ َ
َ ْﺤ
ِ
ِ
ِ ﺖ ﻣﺮ
ِ
ﺻ ًﺪا ﻟَﻪُ ُﻣﻮﻃﱢﻨًﺎ
َ ِْﺖ َذﻟ
َ ّ ﻓَﺈﻧ،ُُﺳ ْﺒ َﺤﺎﻧَﻪ
َ ﻚ ُﻛ ْﻨ
َ ﻚ إ َذا ﻓَـ َﻌﻠ
ْ ُ َ  ﺛُ ﱠﻢ إ ْن أ َْﻣ َﻜ َﻦ ُﻣ َﻜﺎﻓَﺄَﺗَﻪُ ﺑﺎﻟْﻔ ْﻌ ِﻞ َﻛﺎﻓَﺄﺗَﻪُ وإﻻّ ُﻛ ْﻨ.ًﺖ ﻗَ ْﺪ َﺷ َﻜ ْﺮﺗَﻪُ ﺳﺮا َو َﻋﻼﻧﻴَﺔ

. ﻚ َﻋﻠَْﻴـ َﻬﺎ
َﺴ
َ ﻧَـ ْﻔ
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28- THE RIGHT OF HIM WHO TREATS YOU KINDLY
And the right of him who treats you kindly is that you should thank him and acknowledge
his kindness; and spread the good word around about him, and sincerely pray for him
between you and God the Praised One. Then if you do that, you have thanked him both
in private and in public. Then if you are able to practically recompense him, Do
recompense him. Otherwise you should be determined to do so later.

 ﺣﻖ اﻟﻤﺆذن29
ِ ﺑﻚ ود
ﻚ
َ ﺿ َﻬﺎ اﷲُ َﻋﻠَْﻴ
َ ﻀ ِﺎء اﻟْ َﻔ ِﺮﻳ
َ َﻚ َﻋﻠَﻰ ﻗ
َ ِﻀ ُﻞ أَ ْﻋ َﻮاﻧ
َ ْﻚ َوأَﻓ
َ ﻴﻚ إﻟَﻰ َﺣﻈﱢ
َ اﻋ
َ ﻀ ِﺔ اﻟﱠﺘِﻲ اﻓﺘَـ َﺮ
َ َ َ َو ّأﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ اﻟ ُْﻤ َﺆذﱢ ِن ﻓَﺄَ ْن ﺗَـ ْﻌﻠَ َﻢ أﻧّﻪُ ُﻣ َﺬﱢﻛ ُﺮ َك َﺑﺮ
ِِ
ِ
ِ ﻚ ﻟَﻢ ﺗَ ُﻜﻦ
ٌﺖ أﻧﱠﻪُ ﻧِ ْﻌ َﻤﺔ
َ ِﺖ ﻓِﻲ ﺑَـ ْﻴﺘ
َ ْﻤ ْﺤ ِﺴ ِﻦ إﻟ
َ ِﻓَـﺘَ ْﺸ ُﻜ َﺮﻩُ َﻋﻠَﻰ َذﻟ
َ ﷲ ﻓِﻲ أ َْﻣ ِﺮِﻩ ُﻣﺘﱠ ِﻬﻤﺎً َو َﻋﻠِ ْﻤ
َ  َوإ ْن ُﻛ ْﻨ.َﻴﻚ
ْ ْ َ ﻚ ُﻣ ْﻬﺘَﻤﺎ ﻟ َﺬﻟ
ُ ﻚ ُﺷﻜ َْﺮ َك ﻟﻠ
ِ ِ
ِ ِ ِ
ِ  ﻓَﺄ،ﻚ ﻓِﻴﻬﺎ
ِ  وﻻ ﻗُـ ﱠﻮ َة إﻻ.ﺎل
ٍ
. ﺑﺎﷲ
َ ِﻣﻦ اﻟﻠﱠ ِﻪ َﻋﻠَْﻴ
َ  ﻻ َﺷ ﱠ،ﻚ
ْ
ُ َﺣﺴ ْﻦ
َ ﺻ ْﺤﺒَﺔَ ﻧ ْﻌ َﻤﺔ اﻟﻠﱠﻪ
َ ﺑﺤ ْﻤﺪ اﻟﻠﱠﻪ َﻋﻠَْﻴـ َﻬﺎ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ َﺣ
29- THE RIGHT OF THE CALLER TO PRAYER
And the right of your caller to prayer is that you should know that he is 42 the one
reminding you of your Lord, and is calling you to your good fortune, and is your greatest
helper in fulfilling an obligation that God has made incumbent upon you. Therefore,
thank him for that just as you thank one who does some good to you. And if you are upset
with him at home due to this, you should not accuse him for this since his act is for God.
And you should know that he is one of the Blessings of God to you. There is no doubt
about it. Then you should kindly treat God's Blessing, by praising God for him under all
circumstances. And there is no power but in God.

 ﺣﻖ اﻹﻣﺎم ﻓﻲ اﻟﺼﻼة30
ِ ﻚ ﻓَﺄَ ْن ﺗَﻌﻠَﻢ أﻧّﻪُ ﻗَ ْﺪ ﺗَـ َﻘﻠﱠ َﺪ اﻟ ﱢ
ِ َ وأﻣﺎ ﺣ ﱡﻖ إﻣ ِﺎﻣ
َﻢ ﺗَـﺘَ َﻜﻠﱠ ْﻢ
َ  وﺗَ َﻜﻠﱠ َﻢ َﻋ ْﻨ،ﺑﻚ
َ ﺎد َة إﻟَﻰ َر
َ َﻴﻤﺎ ﺑَـ ْﻴـﻨ
َ ِﺻﻼﺗ
َ َﻚ وﺑَـ ْﻴ َﻦ اﻟﻠﱠ ِﻪ َواﻟْ ِﻮﻓ
َ ﻚ ﻓﻲ
َ َ َّ
ْ ﻚ َوﻟ
َ ﺴ َﻔ َﺎرَة ﻓ
َ
ِ ﻴﻚ وﻟَﻢ ﺗَﻜ
ِ
ِ
،ﻚ
َ  َوَﻛ َﻔ،ﺐ ﻓِ ِﻴﻪ
َ ِْﻔ ِﻪ َذﻟ
َ ِﺐ ﻓ
َ دﻋﺎ ﻟ
َ  َو،َُﻋ ْﻨﻪ
ْ َُﻢ ﺗَﻄْﻠ
ْ َ َ ﺎءﻟَﺔَ ﻟَﻪُ ﻓ
ْ ﻴﻚ َوﻟ
ْ َﻚ َوﻟ
َ َﺎك َﻫ ﱠﻢ اﻟ َْﻤ َﻘ ِﺎم ﺑ
َ َ َوﻃَﻠ،َُﻢ ﺗَ ْﺪعُ ﻟَﻪ
َﺴ
َ ﻴﻦ ﻳﺪي اﷲ َواﻟ ُﻤ
ِِ
ِ ﻚ ﺗَـ ْﻘ
ِ
ﻚ
َﺴ
َ ََﻢ ﻳَ ُﻜ ْﻦ ﻟَﻪُ َﻋﻠ
َ َﺼ ٌﻴﺮ َﻛﺎ َن ِﺑﻪ ُدوﻧ
َ ِﻓَﺈ ْن َﻛﺎ َن ﻓِﻲ َﺷ ْﻲ ٍء ِﻣ ْﻦ َذﻟ
ْ َﻢ ﺗَ ُﻜ ْﻦ َﺷ ِﺮﻳ َﻜﻪُ ﻓﻴﻪ َوﻟ
ْ  َوإ ْن َﻛﺎ َن آﺛﻤﺎً ﻟ،ﻚ
ٌ َﻴﻚ ﻓ
َ  ﻓَﻮﻗَﻰ ﻧَـ ْﻔ،ﻀﻞ
ِ ﺑﻨَـ ْﻔ
ِ  وﻻ ﺣﻮ َل وﻻ ﻗُـ ﱠﻮ َة إﻻ.ﻚ
ﺑﺎﷲ
َ ِ ﻓَـﺘَ ْﺸ ُﻜ َﺮ ﻟَﻪُ َﻋﻠَﻰ ذﻟ،ﺑﺼﻼﺗِِﻪ
َ َ َوَوﻗَﻰ ﺻﻼﺗ،ﺴﻪ
َ ﻚ
َْ
30- THE RIGHT OF THE RITUAL PRAYER LEADER
And the right of your leader in your ritual prayer is that you should know that he has
taken on the role of a mediator between you and God and appeared in the presence of
your Lord on your behalf. And he speaks for you, but you do not speak for him; and he
supplicates for you, but you do not supplicate for him; and he has beseeched for you and
you do not beseech for him. And he has spared you the anxiety of standing before God
and the question of interrogation for your prayer, but you do not spare him that. Should
he perform the prayer imperfectly, he is held responsible for that not you; and if he makes
a mistake during the prayer, you will not be his partner in it, and there is no superiority
in this for him over you. Then he protected you through himself, And he protected your
prayer through his prayer. Therefore thank him for this. And there is no power nor any
strength but in God
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 ﺣﻖ اﻟﺠﻠﻴﺲ31
ِ
ِ
ِ  وﺗُـ ْﻨ،ﻚ
ِ
ِ ِاﻟﺠﻠ
ﺼ َﻔﻪُ ﻓِﻲ ُﻣ َﺠ َﺎر ِاة اﻟﻠﱠ ْﻔ ِﻆ ) أي اﻟﺨﻮض
َ ﻴﻦ ﻟَﻪُ َﻛﻨَـ َﻔ
َ َو ّأﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ
َ َ َﻴﺐ ﻟَﻪُ َﺟﺎﻧﺒ
َ ﻴﺲ ﻓَﺄَ ْن ﺗُﻠ
َ  َوﺗُﻄ،( اﻟﺠﺎﻧﺐ واﻟﻈﻞ: ﻚ )اﻟﻜﻨﻒ
ِ
ِ
 َوإ ْن.ْﺖ
َ ﺼ َﺪ ﻓِﻲ اﻟﻠﱠ ْﻔ ِﻆ إﻟَﻰ إﻓْـ َﻬ ِﺎﻣ ِﻪ إ َذا ﻟََﻔﻈ
َ َﺤﻈ
ُ ْﺖ وﺗَـ ْﻘ
َ  ﻻ ﺗﺒﺎﻟﻎ ﻓﻲ أﻣﺮﻩ( ﻓﻲ ﻧَـ ْﺰ ِع اﻟﻠﱠ ْﺤﻆ إ َذا ﻟ:) ﻣﻌﻪ ﻓﻲ اﻟﻜﻼم( وﻻ ﺗُـ ْﻐ ِﺮق
ِ ْﺨﻴﺎ ِر وإ ْن َﻛﺎ َن
ِ
ِ
ِ ِ َ ﺖ اﻟْﺠﻠِﻴﺲ إﻟَﻴ ِﻪ ُﻛ ْﻨ
: ) ﻓﻲ ﻣﻜﺎرم اﻷﺧﻼق.ﻮم إﻻ ﺑﺈ ْذﻧِِﻪ
َ ﺲ إﻟ
ْ َ َ َ ُﻛ ْﻨ
ُ  وﻻ ﺗَـ ُﻘ.َﻴﻚ َﻛﺎ َن ﺑﺎﻟﺨﻴَﺎ ِر
َ
َ َ ﺖ ﻓﻲ اﻟْﻘﻴَ ِﺎم َﻋ ْﻨﻪُ ﺑﺎﻟ
َ اﻟﺠﺎﻟ
ِ ﻆ َﺧﻴﺮاﺗَﻪ إﻻَ َﺧﻴﺮاً( وﻻ ﻗُـ ﱠﻮةَ إﻻ
ﺑﺎﷲ
َ و ﺗَﻨﺴﻲ َزﻻﱠﺗَﻪُ و ﺗَ ْﺤ َﻔ
َ
31- THE RIGHT OF YOUR SITTING COMPANION
And the right of your sitting companion is that you should treat him gently, and warmly
welcome him, and be fair while talking with him, and do not take your eyes off of him
when you are looking at him, and pronounce your words clearly to help him understand
what you say. And if you are the first one to go and sit with him, you can leave him when
you wish. However, if he is the first one to come and sit with you, he can leave you when
he wishes to. And you should not leave him without his permission. 43 And there is no
power but in God.

 ﺣﻖ اﻟﺠﺎر32
ِ
ِ
ِ
ﱠﺒﻊ ﻟَﻪُ َﻋ ْﻮَرًة وﻻ
ْ ُاﻟﺠﺎ ِر ﻓَﺤ ْﻔﻈُﻪُ ﻏَﺎﺋِﺒًﺎ َوَﻛ َﺮ َاﻣﺘُﻪُ َﺷﺎﻫ ًﺪا وﻧ
ْ  ) اﻟﺸﻬﻮد واﻟﻐﻴﺎب( ﻻ ﺗَـﺘ.ًاﻟﺤﺎﻟَﻴ ِﻦ َﺟ ِﻤﻴﻌﺎ
َ ﺼ َﺮﺗُﻪُ َوَﻣﻌُﻮﻧﺘُﻪُ ﻓﻲ
َ َو ّأﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ
ِ َ ﺖ ﻟِﻤﺎ ﻋ ِﻠﻤ
ِ ٍ  ﻓَﺈ ْن ﻋﺮﻓْـﺘـﻬﺎ ِﻣ ْﻨﻪ ﻋﻦ ﻏَﻴ ِﺮ إر،]ة[ ﻟِﺘـﻌ ِﺮﻓَـﻬﺎ
ٍ
ِ ﺼﻨﺎً ﺣ
ٍ ﻚ وﻻ ﺗَ َﻜﻠﱡ
،ﺼﻴﻨﺎً َو ِﺳ ْﺘـ ًﺮا َﺳﺘِ ًﻴﺮا
ْ ﺒﺤ
َ َ ْ ْ َ ُ َ َ ََ
َ ْ َ ﺚ ﻟَﻪُ َﻋ ْﻦ َﺳ ْﻮ َء
ْ َ َ َ ﻒ ُﻛ ْﻨ
َ َﺗ
َ ْ ﺖﺣ
َ َ ادة ﻣ ْﻨ
ِ ﱠﺼﻞ إﻟَﻴﻪ
ِ ﺜﺖ اﻷ
ِ َ َُﺳﻨﱠﺔُ َﻋ ْﻨﻪ
ِ ﻟَﻮ ﺑﺤ
 وﻻ،ﺴﻠﱢ ْﻤﻪُ ِﻋ ْﻨ َﺪ َﺷﺪﻳ َﺪ ٍة
ُ  ﻻ ﺗَ ْﺴﺘَ ِﻤ ْﻊ َﻋﻠَ ِﻴﻪ ِﻣ ْﻦ َﺣ ْﻴ.ﻻﻧﻄ َﻮاﺋِِﻪ َﻋﻠَ ِﻴﻪ
ْ ْ ِ َﻢ ﺗَـﺘ
ََ ْ
ْ ﺿﻤ ًﻴﺮا ﻟ
َ ُ ﻻ ﺗ.ﺚ ﻻ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ
ِ
ِ ٍ ِ
ﻴﻞ
ُ ﺗَ ْﺤ
ُ  ﺗُﻘ.ﺴ ْﺪﻩُ ﻋ ْﻨ َﺪ ﻧ ْﻌ َﻤﺔ
ِ  وﻻ ﺗَﺪ.ﻋﺜْـﺮﺗﻪ وﺗَـ ْﻐ ِﻔﺮ َزﻟﱠﺘﻪ
ِ  ﺗَـﺮ ﱡد َﻋﻨﻪُ ﻟِﺴﺎ َن اﻟ ﱠ.ُ وﻻ ﺗَﺨﺮج أَ ْن ﺗَ ُﻜﻮ َن ﺳﻠﱠﻤﺎ ﻟَﻪ،ﻚ
 َوﺗُـ ْﺒ ِﻄ ُﻞ ﻓِ ِﻴﻪ،ﻴﻤ ِﺔ
َ ﻚ َﻋ ْﻨﻪُ إ َذا َﺟ ِﻬ َﻞ َﻋﻠَْﻴ
َ ﱠﺧ ْﺮ ِﺣﻠ َْﻤ
َُ ْ ُ َ َ
ُْ
َ ﺸﺘ
ً ُ
ُ
َ
ِ
ِ
ِ ﱠﺼ
ِ
ِ  وﻻ ﺣﻮ َل وﻻ ﻗُـ ﱠﻮةَ إﻻ.ًﺎﺷﺮﻩُ ﻣﻌﺎ َﺷﺮةً َﻛ ِﺮﻳﻤﺔ
ﺑﺎﷲ
َ َﻛ ْﻴ َﺪ َﺣﺎﻣ ِﻞ اﻟﻨ
َ ْ َ َ َ َ َ ُ َ  َوﺗُـ َﻌ،ﻴﺤﺔ
32- THE RIGHT OF THE NEIGHBOR
And the right of your neighbor is that you should be as a guardian for him when he is
absent, and you should honor him when he is present, and you should assist and support
him in both situations. You should not pursue any of his imperfections, and you should
not seek any of his faults. But if you should discover any of his faults unintentionally, you
should take the role of -regarding what you know- a fortified stronghold and a veiling
screen. 44 You should guard them in such a way that none of his defects can be discovered
even if they are thoroughly inspected through spears. And you should not eavesdrop on
him, and you should not forsake him during times of hardship. And you should not envy
him when he receives a blessing.
Pardon his deviation and forgive his mistakes. And do not lose your temper when he
behaves out of ignorance with you. And do not stop to be his supporter, and answer those
who scold him. And divulge for him the deception of those who counsel him, and associate
with him in an honorable manner. And there is no power nor any strength but in God
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 ﺣﻖ اﻟﺼﺎﺣﺐ33
ِ وأﻣﺎ ﺣ ﱡﻖ اﻟ ﱠ
ِ َﻴﻪ ﺳﺒﻴﻼً وإﻻ ﻓَﻼ أَﻗَ ﱠﻞ ِﻣﻦ اﻹﻧﺼ
ِ َ ﻀﻞ ﻣﺎ وﺟ ْﺪ
َ  َوأَ ْن ﺗُ ْﻜ ِﺮَﻣﻪُ َﻛ َﻤﺎ ﻳ ْﻜ ِﺮُﻣ،ﺎف
ُﺗﺤ َﻔﻈَﻪ
ْ َﺼﺎﺣﺐ ﻓَﺄَ ْن ﺗ
ْ  َو،ﻚ
َ
َ َ َ ِ ﺼ َﺤﺒَﻪُ ﺑﺎﻟ َﻔ
َ َ
َ ت إﻟ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ِ
 ﺗُـ ْﻠ ِﺰُم.ﺼ َﺮ ﺑﻪ َﻋ ﱠﻤﺎ ﻳَ ْﺴﺘَﺤ ﱡﻖ ﻣ َﻦ اﻟ َْﻤ َﻮدﱠة
 وﻻ ﺗُـ َﻘ ﱢ.ُﻚ َﻛﺎﻓَﺄﺗَﻪ
َ  ﻓَﺈ ْن َﺳﺒَـ َﻘ،ﻚ وﺑَﻴﻨَﻪُ إﻟَﻰ ﻣﻜ َْﺮَﻣﺔ
َ َﻴﻤﺎ ﺑَﻴﻨ
َ  وﻻ ﻳَ ْﺴﺒ َﻘ،ﻚ
َ ُﻳﺤ َﻔﻈ
ْ َﻛ َﻤﺎ
َﻚﻓ
ِ ﺎﻋ ِﺔ ر ِﺑﻪ وﻣﻌﻮﻧﺘَﻪُ َﻋﻠَﻰ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ ﻓِﻴﻤﺎ ﻻ ﻳـ ُﻬ ﱡﻢ ِﺑﻪ ِﻣﻦ ﻣ ْﻌ
ِ َ ﻧ ْﻔﺴ
ً]ﻋﻠَْﻴ ِﻪ[ َر ْﺣ َﻤﺔ
َ ﻴﺤﺘَﻪُ َو ِﺣﻴَﺎﻃَﺘَﻪُ َوُﻣ َﻌﺎ
َ  ﺛُ ﱠﻢ ﺗَ ُﻜﻮ ُن،ﺼ ِﻴﺔ َر ِﺑﻪ
ُ َ َ َ َ َﺿﺪﺗَﻪُ َﻋﻠَﻰ ﻃ
َ ﻚ ﻧﺼ
َْ
َ َ
َ
ِ
ِ
.  وﻻ ﻗُـ ﱠﻮةَ إﻻ ﺑﺎﷲ.ًﻜﻮ ُن َﻋﻠَﻴﻪ َﻋ َﺬاﺑﺎ
ُ َوﻻ ﺗ
33- THE RIGHT OF THE COMPANION
And the right of the companion is that you should act as his companion with nobility as
much as you can. You should at least treat him with fairness and honor him as he honors
you, and guard him as he guards you, and do not let him be the first one to deal with the
other one with honor. And if he does so, you should do something for him in return. And
you should not neglect the friendship that he deserves in the least bit. You should commit
yourself to advise him, care for him, and help him perform the acts of obedience to his
Lord, and help him restrain himself from any act of disobedience of his Lord that he
might attempt. Then be like a mercy upon him, and not as a chastisement. And there is
no power but in God.

 ﺣﻖ اﻟﺸﺮﻳﻚ34
ِِ
ِ وأﻣﺎ ﺣ ﱡﻖ اﻟ ﱠ
ِ  وﻻ ﺗَـ ْﻌ ِﺰْم َﻋﻠَﻰ ﺣﻜ،ُﻀﺮ ﺳﺎوﻳْـﺘَﻪ
،ﻳﻚ ُدو َن ُﻣﻨﺎﻇََﺮ ِﺗﻪ
َ ْﻌﻤ ْﻞ َﺑﺮأ
َ ْﻤ
َ َ ﻓَﺈ ْن ﻏ،ﺸ ِﺮﻳﻚ
ُ
َ َّ
َ َ َ  َوإ ْن َﺣ،ُﺎب َﻛ َﻔ ْﻴﺘَﻪ
َ َ َوﻻ ﺗ،ﻚ ُدو َن ُﺣﻜْﻤﻪ
ِ  وﻻ ﻗُـ ﱠﻮةَ إﻻ."ﺸ ِﺮﻳ َﻜ ْﻴ ِﻦ ﻣﺎ ﻟَﻢ ﻳـﺘَﺨﺎوﻧﺎ
ِ ﻆ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﻣﺎﻟَﻪُ وﺗ ْﻨ ِﻔﻲ َﻋ ْﻨﻪُ ِﺧﻴﺎﻧﺘَﻪُ ﻓِﻴﻤﺎ َﻋ ﱠﺰ أَو َﻫﺎ َن ﻓَﺈﻧﱠﻪُ ﺑـﻠَﻐَﻨَﺎ أَ ﱠن "ﻳ َﺪ
اﷲ َﻋﻠَﻰ اﻟ ﱠ
. ﺑﺎﷲ
ُ وﺗَ ْﺤ َﻔ
َ
َ
َ
َ َْ َ
َ
َ َ
34- THE RIGHT OF THE PARTNER
And the right of the partner is that you should take care of his affairs in his absence. And
you should treat him equally when he is present. And you should not make any decisions
on your own without considering his opinion. And you should not act according to your
own opinion before discussing it with him. You should safeguard his property, and advise
him against cheating whether there is honor or disdain in it, since it has been transmitted
to us: "God's hand is with partners as long as they do not cheat." And there is no power
but in God.

 ﺣﻖ اﻟﻤﺎل35
ِ ِ  وﻻ ﺗُﺤ ﱢﺮﻓْﻪُ َﻋﻦ ﻣﻮ، وﻻ ﺗُـ ْﻨ ِﻔ َﻘﻪُ إﻻّ ﻓِﻲ ِﺣﻠﱢ ِﻪ، ﻓَﺄَ ْن ﻻ ﺗَﺄْ ُﺧ َﺬﻩُ إﻻّ ِﻣﻦ ِﺣﻠﱢ ِﻪ،ﺎل
ِ و ّأﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ اﻟﻤ
ُ وﻻ ﺗَ ْﺠ َﻌﻠْﻪ،ﺼ ِﺮﻓَﻪُ َﻋ ْﻦ َﺣ َﻘﺎﺋِِﻘ ِﻪ
ْ َ وﻻ ﺗ،اﺿ ِﻌﻪ
َ َ
ْ
َ
َ
ََ ْ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﺴﻦ ﺧﻼﻓَـﺘَﻪُ ﻓﻲ
ْﺤ ِﺮ ﱢ
َ  وﻻ ﺗُﺆﺛَِﺮ ﺑﻪ َﻋﻠَﻰ ﻧ ْﻔﺴ.إذا َﻛﺎ َن ﻣ َﻦ اﻟﻠﱠﻪ إﻻّ إﻟَﻴﻪ َو َﺳﺒَﺒﺎً إﻟَﻰ اﻟﻠﱠﻪ
َ  َوﺑﺎﻟ،ﻚ َﻣ ْﻦ ﻟ ََﻌﻠﱠﻪُ ﻻ ﻳَ ْﺤ َﻤ ُﺪ َك
َ ي أَ ْن ﻻ ﻳُ ْﺤ
ﺑﻤﺎ
َ ِﺑﻚ ﻓَـﺘَ ُﻜﻮ َن ُﻣ ِﻌﻴﻨًﺎ ﻟَﻪُ َﻋﻠَﻰ ذﻟ
َ ﺎﻋ ِﺔ ر
َ ِﺗَ ِﺮَﻛﺘ
َ َ اﻟﺸﻲء اﻟﻤﺘﺮوك أي ﺗﺮﻛﺔ اﻟﻤﻴّﺖ( وﻻ ﻳَـ ْﻌ َﻤ ُﻞ ﻓِ ِﻴﻪ ﺑﻄ:  واﻟﺘﱠ ِﺮﻛﺔ،ﻚ )أي ﻣﻴﺮاﺛﻚ
َ ﻚ أَو
ِ ﺑﺎﻹﺛﻢ واﻟ
ِ
ِ ِﺎﻋ ِﺔ ر ِﺑﻪ ﻓَـﻴ ْﺬﻫﺐ ﺑﺎﻟْﻐَﻨ
ِِ ِ
 ) ﻣﺎ.ﱠﺒﻌ ِﺔ
َ َﺣ َﺪ
َ ِث ﻓِﻲ َﻣﺎﻟ
ْﻚأ
ْأ
َ ْﺤ ْﺴ َﺮة َواﻟﻨﱠ َﺪ َاﻣﺔ َﻣ َﻊ اﻟﺘ
َ َ ِ ﻮء
َ
َ َ َ َ َ َ ﻓَـﻴَـ ْﻌ َﻤ َﻞ ﺑﻄ،ﺴ َﻦ ﻧَﻈًَﺮا ﻟﻨَـ ْﻔﺴﻪ
َ ُﻴﻤﺔ وﺗَـﺒ
َ َﺣ
ِ ﺸﺮ وﻗﺪ ﻳﺴﺘﻌﻤﻞ ﻓﻲ اﻟﺨﻴﺮ( وﻻ ﻗُـ ﱠﻮ َة إﻻ
. ﺑﺎﷲ
ّ ﻳﺘﺮﺗﺐ ﻋﻠﻰ اﻟﻔﻌﻞ ﻣﻦ اﻟ
َ
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35- THE RIGHT OF PROPERTY
And the right of your property is that you should not attain it except by legitimate means
and you should only spend it for legitimate causes. You should not spend it improperly,
you should not use it wrongfully, and you should not use what is from God in ways other
than in His way and make it as a means to approach God. And you should not prefer to
use it for one who does not show gratitude instead of using it for yourself. It is better that
you do not leave it for others as inheritance who might use it not to obey your Lord, and
then your wealth may be considered to be as an assistance for them in so doing. Or you
may bequeath your property to one who spends it in the way of obedience to God in ways
better than you do. Then he will gain the benefits, and you will be left with the sins, and
the regret, and blame yourself for the ill consequence. And there is no power but in God.

 ﺣﻖ اﻟﻐﺮﻳﻢ اﻟﻄﺎﻟﺐ36
ِ َ  اﻟﺪاﺋﻦ وﻳﻄﻠﻖ أﻳﻀﺎ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺪﻳﻮن( ﻓَﺈ ْن ُﻛ ْﻨ:) ،َﻚ
َ َو ّأﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ اﻟﻐَ ِﺮ ِﻳﻢ اﻟﻄﱠﺎﻟِﺐ ﻟ
َُﻢ ْﺗﺮ ُد ْدﻩُ وﺗَ ْﻤﻄُﻠْﻪ
ْ ﺖ ُﻣﻮﺳ ًﺮا أَوﻓَﻴﺘَﻪُ َوَﻛ َﻔﻴﺘَﻪُ َوأَ ْﻏﻨَﻴﺘَﻪُ َوﻟ
ِ ﺒﺖ إﻟ
ِ َ ﻓَﺈ ﱠن رﺳ
ِ
َ َ ﻗ- ﺻﻠﱠﻰ اﷲُ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ
ًَﻴﻪ ﻃَﻠَﺒﺎ
َ ﺖ ُﻣ ْﻌ ِﺴ ًﺮا أ َْر
َ َﺑﺤ ْﺴ ِﻦ اﻟ َﻘ ْﻮ ِل َوﻃَﻠ
َ  َوإ ْن ُﻛ ْﻨ."ْﻢ
َ ﻮل اﻟﻠﱠﻪ
ُ ُﺿﻴﺘَﻪ
َ - ﺎل
َُ
ٌ "ﻣﻄَ ُﻞ اﻟﻐَﻨ ﱠﻲ ﻇُﻠ
ِ
ِِ
ِ
ِ ّ وﻻ ﻗُـ ﱠﻮةَ إﻻ.ﻟﺆم
. ﺑﺎﷲ
َ ِﻮء ُﻣ َﻌ َﺎﻣﻠَﺘِ ِﻪ ﻓَﺈ ﱠن ذﻟ
َ َﺟ ِﻤﻴﻼً َوَر َددﺗَﻪُ َﻋ ْﻦ ﻧ ْﻔ ِﺴ
َ َﻢ ﺗَ ْﺠ َﻤ َﻊ َﻋﻠَْﻴﻪ
ٌ ﻚ
َ ذﻫ
ْ  َوﻟ،ﻚ ردا ﻟَﻄﻴ ًﻔﺎ
َ ﺎب َﻣﺎﻟﻪ َو ُﺳ
36- THE RIGHT OF THE CREDITOR
And the right of him to whom you owe 45 is that you should pay him back if you have the
means to do so. You should meet his need, make him rich, and avoid putting him off and
procrastinating. The Prophet, may God's peace be upon him and his household, said:
"Procrastination is oppression for the rich." But if you are in hardship you should satisfy
him by using good words. You should gently ask him 46 and send him away with
gentleness. You should not take his property and mistreat him too. That will surely be
mean. And there is no power but in God

 ﺣﻖ اﻟﺨﻠﻴﻂ37
ِ ِوأﻣﺎ ﺣ ﱡﻖ اﻟ َﺨﻠ
 اﻟﻤﺨﺎﻟﻂ ﻛﺎﻟﻨﺪﻳﻢ واﻟﺸﺮﻳﻚ واﻟﺠﻠﻴﺲ وﻧﺤﻮﻩ( ﻓَﺄَ ْن ﻻ ﺗَـﻐُﱠﺮﻩُ وﻻ ﺗَـﻐُ ﱠ:) ﻴﻂ
ُﺸﻪُ وﻻ ﺗُ َﻜ ِﺬﺑَﻪُ وﻻ ﺗُـﻐَﱢﻔﻠَﻪُ وﻻ ﺗَﺨ َﺪ َﻋﻪ
َ َّ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
(ﻚ )ﺑﻠﻎ اﻟﻐﺎﻳﺔ
َ ﻴﺖ ﻟَﻪُ َﻋﻠَﻰ ﻧ ْﻔﺴ
َ ﺻﺎﺣﺒﻪ َوإن اﻃ َْﻤﺄَ ﱠن إﻟ
َ ﺼ
ْ َﻴﻚ
َ اﺳﺘَـ ْﻘ
َ ﻌﻤ ْﻞ ﻓﻲ اﻧﺘ َﻘﺎﺿﻪ َﻋ َﻤ َﻞ اﻟ َْﻌ ُﺪ ﱢو اﻟﱠﺬي ﻻ ﻳُﺒﻘﻲ َﻋﻠَﻰ
َ َوﻻ ﺗ
ِ  وﻻ ﻗُـ ﱠﻮةَ إﻻ.ﺖ أَ ﱠن ﻏَْﺒﻦ اﻟْﻤﺴﺘَـﺮ ِﺳ ِﻞ ِرﺑﺎ
. ﺑﺎﷲ
َ َو َﻋﻠِ ْﻤ
ً
ْ ُْ َ
37- THE RIGHT OF THE ASSOCIATE
And the right of the associate is that you should not mislead, or cheat him, lie to him or
fool him, and you should not trick him. And you should not treat him as an enemy does who alienates all his friends. If he trusts you, you should be very careful of yourself for
his sake, and realize that cheating the intimate ones is like usury. And there is no power
but in God.

 ﺣﻖ اﻟﺨﺼﻢ38
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ﺣﻖ اﻟﺨﺼﻢ اﻟﻤﺪﻋﻲ ﻋﻠﻴﻚ
ِ  ﻓَﺈ ْن َﻛﺎ َن ﻣﺎ ﻳﺪ،ﻚ
ِ وأﻣﺎ ﺣ ﱡﻖ اﻟ َﺨﺼ ِﻢ اﻟﻤﺪ
ِ َﻴﻚ َﺣ ّﻘﺎً ﻟَﻢ ﺗﻨ َﻔ ِﺴﺦ ِﻓﻲ ُﺣ ﱠﺠﺘِ ِﻪ وﻟَﻢ ﺗَﻌﻤﻞ ﻓِﻲ إﺑﻄ
ﺖ
َ َﱠﻋﻲ َﻋﻠ
َ ﱠﻋﻲ َﻋﻠَْﻴ
َ ﺎل َد ْﻋ َﻮﺗِِﻪ َوُﻛ ْﻨ
َ َ
َ َّ
ْ
ُ ْ
َْ ْ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﺎدة اﻟ ﱡ
واﻟﺤﺎﻛ َﻢ َﻋﻠَْﻴـ َﻬﺎ واﻟ ﱠ
ً َوإ ْن َﻛﺎ َن َﻣﺎ ﻳَﺪﱠﻋﻴﻪ ﺑَﺎﻃﻼ،ﻚ
َ ﻚ َﺣ ﱡﻖ اﻟﻠﱠﻪ َﻋﻠَْﻴ
َ  ﻓَﺈ ﱠن ذﻟ،ﺸ ُﻬﻮد
َ ﺼ َﻢ ﻧ ْﻔﺴ
َ ﺑﺤ ﱢﻘﻪ ُدو َن َﺷ َﻬ
ْ َﺧ
َ ُﺸﺎﻫ َﺪ ﻟَﻪ
َ ُﻚ ﻟَﻪ
ِ ﻨﻚ
ِ َ رﻓَـ ْﻘ
ِ ﺑﺬ ْﻛ ِﺮ
ِِ
ِ ﺖ َﺣ ْﺸ َﻮ اﻟْ َﻜ
ﻼم َوﻟَﻐَﻄَﻪُ )اﻟﻠﻐﻂ
َ ت ِﺣﺪﱠﺗﻪُ َﻋ
َ ﺴ ْﺮ
َ اﷲ َوأَﻟْ َﻘ ْﻴ
َ
َ ﺖ ﺑﻪ َوَرﱠو ْﻋﺘَﻪُ )ﻓﺰﻋﺘﻪ( وﻧﺎ َﺷﺪﺗﻪُ ﺑﺪﻳﻨﻪ )ﺣﻠّﻔﺘﻪ وﻃﻠﺒﺘﻪ( َوَﻛ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﱠ
ﻴﻒ َﻋ َﺪ َاوﺗﻪ )ﻳﺸﺤﺬ
َ ﻚ َﺳ
َ ﺬﻋﻠَْﻴ
َ  ﻛﻼم ﻓﻴﻪ ﺟﻠﺒﺔ واﺧﺘﻼط وﻻ ﻳﺘﺒﻴﻦ( اﻟﺬي ﻻ ﻳَـ ُﺮ ﱡد َﻋ ْﻨ:
َ ﻚ َﻋﺎدﻳَﺔَ َﻋ ُﺪ ﱢو َك ﺑَ ْﻞ ﺗﺒُﻮءُ ﺑﺈﺛﻤﻪ َوﺑﻪ ﻳَ ْﺸ َﺤ
ِﺴ
 َواﻟ َﺨ ْﻴـ ُﺮ ُﻣ ْﻘ ِﻤ َﻌﺔٌ ﻟِﻠ ﱠ.ﺸ ﱠﺮ
ﺚ اﻟ ﱠ
 َوﻻ ﻗُـ ﱠﻮ َة.ﺸ ﱢﺮ
( ﻷَ ﱠن ﻟَ ْﻔﻈَﺔَ اﻟ ﱡ.أﺣ ّﺪﻩ
ُ ﻮء ﺗَ َﺒﻌ
َ :  وأﺻﻠﻪ ﻣﻦ ﺷﺤﺬ اﻟﺴﻜﻴﻦ وﻧﺤﻮﻩ،ﻋﻠﻴﻚ أي ﻳﻐﻀﺐ
ِ إﻻ ﺑﺎ
.ُ ﷲ
38- THE RIGHT OF THE ADVERSARY
THE RIGHT OF THE CLAIMING ADVERSARY
And the right of the adversary who has a claim against you is that if his claim against you
is true47, you should not nullify his proof and not abolish his claim. And you should
dispute against yourself on his behalf and be a fair judge against yourself, and give
witness to his right against you without the witnessing of any witnesses. This is the right
of God that is made incumbent upon you. But if what he claims against you is false, treat
him with patience and remind him to fear God, and implore him to his religion. And by
reminding him of God you should help reduce his fury against you. Avoid using indecent
words and yelling at him since this will not eliminate the animosity of your enemy but it
will
result in your suffering from the sin he commits against you. And it will also result in his
sharpening of the sword of animosity towards you, since indecent words will cause evil
but good words will eradicate evil. And there is no power but in God.

ﺣﻖ اﻟﺨﺼﻢ اﻟﻤﺪﻋﻰ ﻋﻠﻴﻪ
ِ
ِِ
ِ َ ﱠﻋ ِﻴﻪ ﺣﻘﺎ أَﺟﻤﻠ
ِ
 ﻓَﺈ ّن،ﺨﺮ ِج اﻟ ﱠﺪ ْﻋ َﻮى
َ ﺼ ِﻢ اﻟ ُْﻤﺪ
ْ َو ّأﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ اﻟ َﺨ
َ (ْﺖ ﻓﻲ ُﻣ َﻘ َﺎوﻟَﺘﻪ ) اﻟﻤﺠﺎدﻟﺔ واﻟﻤﺒﺎﺣﺜﺔ
َ ْ َ ﱠﻋﻰ َﻋﻠَﻴﻪ ﻓَﺈ ْن َﻛﺎ َن َﻣﺎ ﺗﺪ
َ ﺑﻤ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﺸﺎﻏَ ْﻞ
َ َﻢ ﺗَﺘ
َ ِﺼ َﺪ ُﺣ ﱠﺠﺘ
َ ﺼ ْﺪ
َ ﻟﻠ ﱠﺪ ْﻋ َﻮى ﻏ ْﻠﻈَﺔً ِﻓﻲ َﺳ ْﻤ ِﻊ اﻟ ُْﻤﺪ
ْ َت ﻗ
َ َ َوﻗ.ﱠﻋﻰ َﻋﻠَﻴﻪ
ْ ﻚ ﺑﺎﻟ ﱢﺮﻓْ ِﻖ َوأ َْﻣ َﻬ ِﻞ اﻟ ُْﻤ ْﻬﻠَﺔ َوأﺑْﻴ ِﻦ اﻟْﺒَـﻴَﺎن َوأﻟﻄَﻒ اﻟﻠﱡﻄْﻒ وﻟ
ِ ِ ِ َ ﻚ ﺑﻤ
ِ
ِ ﻴﻞ واﻟ َﻘ
 وﻻ ﻗُـ ﱠﻮةَ إﻻ ﺑﺎﷲ.ﻚ َد ْر ٌك
َ َِﻚ ﻓِﻲ َذﻟ
َ ﻚ وﻻ ﻳَ ُﻜﻮ َن ﻟ
َ ُﻚ ُﺣ ﱠﺠﺘ
َ ﺐ َﻋ ْﻨ
َ َﺎل ﻓَـﺘ
ْ ﺬﻫ
َ ِ ﻨﺎز َﻋﺘﻪ ﺑﺎﻟﻘ
ُ َ َﻋ ْﻦ ُﺣ ﱠﺠﺘ
THE RIGHT OF THE CLAIMED ADVERSARY
And the right of the adversary against whom you have a claim is that if your claim against
him is true48, you should use pleasant words while you are filing your claim, since hearing
the claim is harsh for the defendant. And you should provide your evidence with lenience,
and respite, and with the clearest statements, and with absolute gentleness. And you
should not dispute with him over gossip lest your proofs will be voided and you will lose
the opportunity to prove them. And there is no power but in God.

 ﺣﻖ اﻟﻤﺴﺘﺸﻴﺮ39
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ِ َ  وأَ َﺷﺮ،ﱠﺼﻴﺤ ِﺔ
ِ َ ﻀﺮ َك ﻟَﻪُ وﺟﻪُ رأْ ٍى ﺟﻬ ْﺪ
ِ
ِ
ْﺖ
َ ﺑﻤﺎ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻢ أَﻧﱠ
َ ﺖ َﻣ َﻜﺎﻧﻪُ َﻋ ِﻤﻠ
َ ﻚ ﻟ َْﻮ ُﻛ ْﻨ
ََ َ ْ َ
ْ َ َ ت ﻟَﻪُ ﻓﻲ اﻟﻨ
َ ت َﻋﻠَﻴﻪ
ُ َو ّأﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ
َ َ  ﻓَﺈ ْن َﺣ،اﻟﻤ ْﺴﺘَﺸﻴ ِﺮ
ِ ٍ
ِ َ ﺸﺔَ وإ ﱠن اﻟ ِْﻐ ْﻠ
ِ ِ
ِ َ ﻚ ﻟِﻴ ُﻜﻦ ِﻣ ْﻨ
ِ ﻮﺣﺶ ﻣ
ِ
ِ ْﻮﺿ َﻊ اﻷﻧ
أي
ُ َﻢ ﻳَ ْﺤ
َ ُ ُﻆ ﻳ
ْ َ َ  َو َذﻟ،ﺑﻪ
ٌ ﻀ ْﺮ َك ﻟَﻪُ َر
ْ  َوإ ْن ﻟ.ﺲ
َ َ ﺲ اﻟ َْﻮ ْﺣ
َ  ﻓَﺈ ﱠن اﻟﻠﱢ،ﻚ ﻓﻲ َر ْﺣ َﻤﺔ َوﻟﻴ ٍﻦ
ُ ﻴﻦ ﻳُـ ْﺆﻧ
( ﻟﻢ ﺗﻘﺼﺮﻩ ﻣﻦ أﻻ ﻳﺄﻟﻮ: َﻢ ﺗَﺄﻟُﻪُ َﺧ ًﻴﺮا )ﻟﻢ ﺗﺄﻟﻪ
َ ﺿﻰ ِﺑﻪ ﻟِﻨَـ ْﻔ ِﺴ
َ ﺖ ﻟَﻪُ َﻣ ْﻦ ﺗﺜِ ُﻖ َﺑﺮأﻳِ ِﻪ َو ْﺗﺮ
َ  ﻓَ ُﻜ ْﻨ،ﻚ َدﻟَﻠْﺘَﻪُ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َوأ َْر َﺷﺪﺗَﻪُ إﻟ َْﻴ ِﻪ
َ َْو َﻋ َﺮﻓ
ْﺖ ﻟ
ِ وﻟ
ِ  وﻻ ﺣﻮ َل وﻻ ﻗُـ ﱠﻮ َة إﻻ.ًﺼﺤﺎ
. ﺑﺎﷲ
ْ َُﻢ ﺗَﺪﱠﺧ ْﺮﻩُ ﻧ
َْ
ْ َ
39- THE RIGHT OF HIM WHO SEEKS YOUR ADVICE
And the right of him who seeks your advice is that you should exert all efforts to advise
him if you can provide him with a good opinion, and suggest to him to choose what you
would have chosen if you were in his shoes. You should do so with mercy and with lenience
since lenience will eliminate fear while rudeness will eliminate friendliness. But if you do
not have any good advice for him, you should refer him to someone else whom you know
and trust his advice yourself. You should spare no efforts to guide him towards the good
and do your best to advise him. And there is no power but in God

 ﺣﻖ اﻟﻤﺸﻴﺮ40
ِ
ِ
ِ ف اﻟﻨ
ﱠﺎس ﻓِ َﻴﻬﺎ
ُ ﺗﺼ ﱡﺮ
َ ﻚ َﻋﻠَ ِﻴﻪ ِﻣ ْﻦ َرأْﻳِ ِﻪ إذا أَ َﺷ َﺎر َﻋﻠَْﻴ
َ ﻴﻤﺎ ﻻ ﻳُﻮاﻓِ ُﻘ
َ اﻟﻤ ِﺸﻴ ِﺮ َﻋﻠَْﻴ
َ اﻵراءُ َو
َ ﻚ ﻓَﺈﻧﱠ َﻤﺎ ﻫ َﻲ
َ ﻚ ﻓَﻼ ﺗﺘﱠ ِﻬ ْﻤﻪُ ﻓ
ُ َو ّأﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ
ِ ِ ِِ
ِ
.ﺸ َﺎوَرَة
َ َﻚ إ َذا َﻛﺎ َن ِﻋ ْﻨ
َ ﺪك ِﻣ ﱠﻤ ْﻦ ﻳَ ْﺴﺘَ ِﺤ ﱡﻖ اﻟ ُْﻤ
َ ﻮز ﻟ
َ ﻬﻤ
ُ  ﻓَﺄ َّﻣﺎ ﺗُـ ْﻬﻤﺘُﻪُ ﻓَﻼ ﺗَ ُﺠ،ُﺖ َرأْﻳَﻪ
ْ  ﻓَ ُﻜ ْﻦ َﻋﻠَﻴﻪ ﻓﻲ َرأﻳِﻪ ﺑﺎﻟﺨﻴَﺎ ِر إذا اﺗﱠ.َواﺧﺘﻼﻓُـ ُﻬ ْﻢ
ِ ﺨﺎص رأْﻳِ ِﻪ وﺣﺴ ِﻦ وﺟ ِﻪ ﻣﺸ
ِ ﻚ ِﻣﻦ أ
ِ َ ع ُﺷﻜْﺮﻩ ﻋﻠَﻰ ﻣﺎ ﺑ َﺪا ﻟ
ﻴﻚ
َ َﺧ
َ ِْﺖ ذﻟ
َ ﻚ َﺣ ِﻤ
َ  ﻓَﺈذا َواﻓَـ َﻘ،ﻮرﺗ ِﻪ
َ ﺪت اﻟﻠﱠﻪَ َوﻗَﺒﻠ
َ َ َ ُ َ ْ َوﻻ ﺗَ َﺪ
َ ُ َ ْ َ ْ ُ َ َ ِ َﻚ ﻣﻦ إ ْﺷ
ِِ
ِ ﺸ ْﻜ ِﺮ واﻹرﺻ
ِ  )أي إذا اﺳﺘﺸﺎر ﻫﻮ ﻣﻨﻚ( وﻻ ﻗُـ ﱠﻮةَ إﻻ.ﻚ
ﺑﺎﻟ ﱡ
. ﺑﺎﷲ
َ ِع إﻟ َْﻴ
َ ﺎد ﺑﺎﻟ ُْﻤ َﻜﺎﻓَﺄ َِة ﻓِﻲ ﻣﺜﻠ َﻬﺎ إ ْن ﻓَﺰ
َْ
َ
40- THE RIGHT OF HIM WHOSE ADVICE YOU SEEK
And the right of him whose advice you seek is that you should not accuse him when he
gives you advice which does not conform to your own opinion. It is quite natural that
opinions are divergent and people have various views about their affairs in which they
disagree. You are free not to accept his advice if you doubt it. However, you are not
permitted to accuse him of providing you with ill advice as long as you consider him to be
of those worthy of consultation. Do not stop thanking him for the thoughts and the good
advice he has given you. And if it 49 was appropriate for you, you should thank God for
it, accept it from your religious brother with gratitude, and be ready to act similarly for
him should one day he seek your advice. And there is no power but in God.

 ﺣﻖ اﻟﻤﺴﺘﻨﺼﺢ41
ِﱠ
ِ ِ ﻨﺼ ِﺢ ﻓَﺈ ﱠن ﺣ ﱠﻘﻪُ أَ ْن ﺗُـ َﺆد
ِ َوأﻣﺎ ﺣ ﱡﻖ اﻟﻤﺴﺘ
ِ ْ ُﱠﺼﻴﺤﺔَ َﻋﻠَﻰ اﻟﺤ ﱢﻖ اﻟﱠ ِﺬي ﺗَـﺮى ﻟَﻪُ أﻧّﻪ
ﻠﻴﻦ َﻋﻠَﻰ
َ
َ ﱢي إﻟَﻴﻪ اﻟﻨ
َ
َ ﺗﺨﺮ َج
ْ ُ َ َّ
ُ َﺨﺮ َج اﻟﺬي ﻳ
َ
َ اﻟﻤ
ُ ﻳﺤﻤ ُﻞ َو
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ  ﻓَﺈ ﱠن ﻟ ُﻜ ﱢﻞ َﻋ ْﻘ ٍﻞ ﻃَﺒ َﻘﺔً ﻣ َﻦ اﻟْ َﻜ،ُﺑﻤﺎ ﻳُﻄﻴ ُﻘﻪُ َﻋﻘﻠُﻪ
ِ  وﺗُ َﻜﻠﱢ َﻤﻪُ ﻣ َﻦ اﻟْ َﻜ،َﻣﺴ ِﺎﻣ ِﻌ ِﻪ
 وﻻ.َﻚ اﻟ ﱠﺮ ْﺣ َﻤﺔ
َ َﺬﻫﺒ
َ  َوﻟْﻴَ ُﻜ ْﻦ َﻣ،ُﻼم ﻳَـ ْﻌ ِﺮﻓُﻪُ وﻳَ ْﺠﺘَﻨﺒُﻪ
َ ﻼم
َ
ِ ﻗُـ ﱠﻮةَ إﻻ
. ﺑﺎﷲ

41- THE RIGHT OF HIM WHO SEEKS YOUR COUNSEL
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And the right of him who seeks your counsel is that you should give him your counsel as
much as you think he can bear. And you should talk with him with such gentle words that
he listens to you and you should use such words that his intellect can understand. This is
because for each person's intellect there is a certain way of talking, which he can
comprehend and respond to. You should choose having mercy as your course of action.
And there is no power but in God

 ﺣﻖ اﻟﻨﺎﺻﺢ42
ِ
ِ
(. واﻟﻤﺮاد أن ﺗﺴﻘﻲ ﻗﻠﺒﻚ ﻣﻦ ﻧﺼﺤﻪ. ﻣ ّﺪ ﻋﻨﻘﻪ ﻟﻴﻨﻈﺮﻩ: أب
َ َﻚ ﺛُ ﱠﻢ ﺗﺸﺮأب ﻟَﻪُ ﻗَﻠﺒ
َ ﺎﺣ
ّ ﻚ )اﺷﺮ
َ َﻴﻦ ﻟَﻪُ َﺟﻨ
َ َو ّأﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ اﻟﻨﱠﺎﺻ ِﺢ ﻓَﺄَ ْن ﺗُﻠ
ِ َ ﻚ وﻗَﺒﻠ
ِ
ِ
 ﻓَﺈ ْن َﻛﺎ َن ُوﻓّ َﻖ ِ◌ ﻓِ َﻴﻬﺎ ﻟِﻠ ﱠ، ﺛُ ﱠﻢ ﺗ ْﻨﻈَُﺮ ﻓِ َﻴﻬﺎ،ُﻴﺤﺘَﻪ
َ ﺼ َﻮاب َﺣ ِﻤ ْﺪ
َ َوﺗ ْﻔﺘَ َﺢ ﻟَﻪُ َﺳ ْﻤ َﻌ
ُْﺖ ﻣ ْﻨﻪ
َ ﻚ ﺣﺘﱠﻰ ﺗَـ ْﻔ َﻬ َﻢ َﻋﻨﻪُ ﻧﺼ
َ َ ت اﻟﻠﱠﻪَ َﻋﻠَﻰ َذﻟ
ِ ِ
ِ
ﺼ ًﺤﺎ إﻻ أﻧﱠﻪُ أَﺧﻄَﺄَ إﻻ أَ ْن ﻳَ ُﻜﻮ َن ِﻋ ْﻨ َﺪ َك
َ َﻢ ﻳﺄﻟ
َ َﻢ ﺗﺘﱠ ِﻬ َﻤﻪُ َو َﻋﻠِ ْﻤ
َ َْو َﻋ َﺮﻓ
ْ ُُﻚ ﻧ
َ ﺖ ﻟَﻪُ ﻧَﺼ
ْ ﺖ أَﻧﱠﻪُ ﻟ
ْ َﻢ ﻳَ ُﻜ ْﻦ ُوﻓّ َﻖ ﻟ ََﻬﺎ ﻓ َﻴﻬﺎ َرﺣ ْﻤﺘَﻪُ َوﻟ
ْ  َوإ ْن ﻟ،ُﻴﺤﺘَﻪ
ِ  وﻻ ﻗُـ ﱠﻮ َة إﻻ.ﺎل
ٍ ُﻣﺴﺘَ ِﺤﻘﺎ ﻟِﻠﺘﱡـ ْﻬﻤ ِﺔ ﻓﻼ ﺗَـ ْﻌﺒَﺄْ )ﻻ ﺗﺜﻘﻞ( ﺑﺸﻲء ِﻣ ْﻦ أ َْﻣ ِﺮِﻩ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ﱢﻞ َﺣ
ﺑﺎﷲ
َ
ْ
42- THE RIGHT OF THE COUNSELOR
And the right of your counselor is that you should treat him gently, then you should be
whole-heartedly attentive to him, and open you ears for him so that you understand his
counsel. And then study it deeply and if what he presents to you is right, you should praise
God for it, and accept it from him and acknowledge his favor. But if what he presents to
you does not agree with you, you should be kind to him and make no accusations against
him; and you should know that he spared no efforts to provide you with the best advice,
but he made a mistake. Unless he deserves to be accused in which case you should not
trust him under any circumstances. And there is no power but in God.

 ﺣﻖ اﻟﻜﺒﻴﺮ43
ِ ﻼل إﺳ
ِ ِ ﻼﻣ ِﻪ إ َذا َﻛﺎ َن ِﻣﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟْ َﻔ
ِ ِ ِ
ِ ﻼم ﺑﺘَـ ْﻘ ِﺪ
ِ اﻹﺳ
ﻳﻤ ِﻪ ﻓِ ِﻴﻪ وﺗَـ ْﺮ ِك ُﻣ َﻘﺎﺑَـﻠَﺘِ ِﻪ ِﻋ ْﻨ َﺪ
ْ َو ّأﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ اﻟﻜﺒﻴ ِﺮ ﻓَﺈ ﱠن َﺣ ﱠﻘﻪُ ﺗَﻮﻗ ُﻴﺮ ﺳﻨﱢﻪ َو
ْ ﻀﻞ ﻓﻲ
ْ ِ إﺟ
ْ
ِ
ﺑﺤ ﱢﻖ
َ  َوإ ْن َﺟ ِﻬ َﻞ َﻋﻠَْﻴ.ُ وﻻ ﺗَـ ُﺆﱠﻣﻪُ ﻓِﻲ ﻃ ِﺮ ٍﻳﻖ )أي ﻻ ﺗﺘﻘ ّﺪﻣﻪ( وﻻ ﺗَ ْﺴﺘَ ْﺠ ِﻬﻠْﻪ،ﺼ ِﺎم وﻻ ﺗَ ْﺴﺒ ْﻘﻪُ إﻟَﻰ ﻃَ ِﺮ ٍﻳﻖ
َ ﺗﺤ ﱠﻤﻠ
َ اﻟْﺨ
َ ُْﺖ َوأَ ْﻛ َﺮﻣﺘَﻪ
َ ﻚ
ِ إﺳ
ِ  وﻻ ﻗُـ ﱠﻮةَ إﻻ.ﻼم
ِ اﻹﺳ
.ﺑﺎﷲ
ﻼﻣ ِﻪ َﻣ َﻊ ِﺳﻨ ِﱢﻪ ﻓَﺈﻧّ َﻤﺎ َﺣ ﱡﻖ اﻟ ﱢ
ْ ﺴ ﱢﻦ ﺑ َﻘ ْﺪ ِر
ْ
43- THE RIGHT OF THE OLDER ONE
And the right of him who is older than you are is that you should respect him because of
his age, and honor his submission to God 50 if he is one of the noble ones in Islam. You
should recognize his seniority and stop confronting him in disputes and should not
surpass him or walk ahead of him, and you should not treat him foolishly. If he should
treat you foolishly, you should put up with him and honor him to respect his being an
older Muslim. This is because the respect for one's age is according to how long he has
been a Muslim. And there is no power but in God.

 ﺣﻖ اﻟﺼﻐﻴﺮ44
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ِ
ِ
ِ
ِ
ِ وأﻣﺎ ﺣ ﱡﻖ اﻟ ﱠ
ﺴ ُﺘﺮ َﻋﻠَﻰ َﺟ َﺮاﺋِ ِﺮ
اﻟﻤ ُﻌﻮﻧَﺔُ ﻟﻪُ َواﻟ ﱢ
اﻟﻌ ْﻔ ُﻮ َﻋ ْﻨﻪُ َواﻟ ﱢ
َ ﻴﻤﻪُ َو
َ َّ
َ ﺴ ُﺘﺮ َﻋﻠَﻴﻪ َواﻟ ﱢﺮﻓْ ُﻖ ﺑﻪ َو
ُ ﺼﻐﻴ ِﺮ ﻓَـ َﺮ ْﺣﻤﺘُﻪُ وﺗَﺜﻘﻴ ُﻔﻪُ ) ﻫ ّﺬﺑﻪ وﻋﻠّﻤﻪ( وﺗَـ ْﻌﻠ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِِ
. ﻚ أَدﻧﻰ ﻟ ُﺮ ْﺷ ِﺪ ِﻩ
َ  ﻓَﺈ ﱠن َذﻟ،ﺎﺣ َﻜﺘِ ِﻪ
َ ﺐ ﻟﻠﺘﱠﻮﺑَﺔ َواﻟ ُْﻤ َﺪ َاراةُ ﻟَﻪُ وﺗَـ ْﺮ ُك ُﻣ َﻤ
ٌ ََﺣ َﺪاﺛﺘﻪ ﻓَﺈﻧّﻪُ َﺳﺒ
44- THE RIGHT OF THE YOUNGER ONE
And the right of him who is younger than you are is to be friendly with him, train and
educate him, pardon him, and cover up his faults, be patient with him and help him, cover
up the guilts of his juvenility because this will make him repent; treat him with patience,
and stop quarrelling with him. This will lead him to more sensible conduct.

 ﺣﻖ اﻟﺴﺎﺋﻞ45
ِ
ِ ﻨﺖ
 َوإن، َواﻟ ُْﻤ َﻌﺎ َوﻧﺔُ ﻟَﻪُ َﻋﻠَﻰ ﻃَﻠِﺒَﺘِ ِﻪ،ﻴﻤﺎ َﻧﺰ َل ِﺑﻪ
َو ّأﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ اﻟ ﱠ
َ ﺻ ْﺪﻗَﻪُ َوﻗَ َﺪ ْر
َ ﺴﺎﺋِ ِﻞ ﻓَﺈ ْﻋﻄَﺎ ُؤﻩُ إذا ﺗَـﻴَـ ﱠﻘ
َ  َواﻟﺪ،ﺎﺟﺘِ ِﻪ
َ ت َﻋﻠَﻰ َﺳ ﱢﺪ َﺣ
َ ﱡﻋﺎءُ ﻟَﻪُ ﻓ
ِ ﺖ إﻟ
ِ َﺸ ْﻴﻄ
ِ ْﺖ ﻓِﻲ
َﻢ ﺗَﺄ َْﻣ ْﻦ أَ ْن ﻳَ ُﻜﻮ َن ِﻣ ْﻦ َﻛ ْﻴ ِﺪ اﻟ ﱠ
ﻚ
َ ﺼﺪ
َ ﱠك َﻋ ِﻦ َﺣﻈﱢ
َ َِﻢ ﺗَـ ْﻌ ِﺰْم َﻋﻠَﻰ َذﻟ
َ ﺻ ْﺪﻗِ ِﻪ َو َﺳﺒَـ ْﻘ
َ َﺷ َﻜﻜ
َ ﺎن أ ََر
ْ َﻴﻪ اﻟﺘـ
ُ َاد أَ ْن ﻳ
ْﻚﻟ
ْ ﱡﻬ َﻤﺔُ ﻟَﻪُ َوﻟ
ِ
ِ ِ
ِ َ ﺒﺖ ﻧ ْﻔﺴ
ِ
ض
َ وﻳَ ُﺤ
َ ﻴﻦ اﻟﺘﱠـ َﻘ ﱡﺮب إﻟَﻰ َر
َ َﻮل ﺑَـ ْﻴـﻨ
َ ﻚ ﻓﻲ أ َْﻣ ِﺮﻩ َوأَ ْﻋﻄَﻴﺘَﻪُ َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ َﻋ َﺮ
َ َﻚ وﺑ
َ َ َ َوإ ْن ﻏَﻠ.ًﺑﻚ ﻓَـﺘَـ َﺮْﻛﺘَﻪُ ﺑﺴﺘ ِﺮﻩ َوَر َددﺗَﻪُ َردا َﺟﻤﻴﻼ
.ﻚ ِﻣ ْﻦ َﻋ ْﺰِم اﻷ ُُﻣﻮِر
َ ِ ﻓﺈ ﱠن ذﻟ،ُﻚ ِﻣ ْﻨﻪ
َ ﻓِﻲ ﻧ ْﻔ ِﺴ
45- THE RIGHT OF HIM WHO BEGS FROM YOU
And the right of him who begs from you 51 is that you should give him charity if you are
certain that he is honest and you are able to fulfill his need. You should also pray to God
to relieve him from what has befallen upon him, and help fulfill his needs. But if you
doubt his honesty and he has already been accused of (dishonesty), but you are not
convinced about this, you will not be sure whether this is one of the plots of Satan who is
trying to deprive you from your fortune and cause a blockage between you and your
approach to your Lord. Then you should leave him and overlook52 and should turn him
down gently. But if you can overcome yourself in this respect and grant him what he has
asked for despite what is presented to you regarding him, then this is due to your
resolution in the conduct of affairs.

 ﺣﻖ اﻟﻤﺴﺆول46
ِِ ِ
ِ
ِ ِ ْ ﺸ ْﻜ ِﺮ ﻟَﻪُ واﻟﻤﻌ ِﺮﻓَ ِﺔ ﻟَِﻔ
ِ
ﺒﻞ ِﻣ ْﻨﻪُ َﻣﺎ أَ ْﻋﻄَﻰ ﺑﺎﻟ ﱡ
ﺴ َﻦ ِﺑﻪ
َْ َ
ْ  َوأ،ﺐ َو ْﺟﻪ اﻟْﻌُ ْﺬ ِر ﻓﻲ َﻣﻨﻌﻪ
َ َو ّأﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ
َ َﻀﻠﻪ َوﻃَﻠ
َ َﺣ
َ ُاﻟﻤﺴﺌﻮل ﻓَ َﺤ ﱡﻘﻪُ إ ْن أَ ْﻋﻄَﻰ ﻗ
ِ
ِ ِ ]ف[ﻣﺎﻟَﻪ ﻣﻨﻊ وأَ ْن ﻟَﻴﺲ اﻟﺘﱠﺜ ِﺮ
ِ
ﱠ
اﻹﻧﺴﺎ َن
ُ
َ  اﻟﺘﻮﺑﻴﺦ واﻟﻤﻼﻣﺔ( َوإ ْن َﻛﺎ َن ﻇَﺎﻟ ًﻤﺎ ﻓَﺈ ﱠن:  ) اﻟﺘﺜﺮﻳﺐ،ﻳﺐ ﻓﻲ َﻣﺎﻟﻪ
َ ْ َ َ َ َ ُ َ َ  َوا ْﻋﻠَ ْﻢ أﻧﱠﻪُ إ ْن َﻣﻨ َﻊ.اﻟﻈ ﱠﻦ
ﺎر
ٌ ُﻟَﻈﻠ
ٌ ﻮم َﻛ ﱠﻔ

46- THE RIGHT OF HIM FROM WHOM YOU BEG
And the right of him from whom you beg 53 is that you should accept from him whatever
he grants you with gratitude and acknowledges his nobility. And you should accept his
excuse if he withholds and think well of him. And you should realize that if he withholds,
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he is withholding his own property, and that he could not be blamed for withholding his
own property. If he is doing wrong, "then man is certainly wrong-doing and unbelieving."

 ﺣﻖ ﻣﻦ ﺳﺮك اﷲ ﺑﻪ وﻋﻠﻰ ﻳﺪﻳﻪ47
ِِ
ِ
اﻟﺠ َﺰ ِاء
َ ِت اﷲَ أ َّوﻻً ﺛُ ﱠﻢ َﺷ َﻜ ْﺮﺗَﻪُ َﻋﻠَﻰ ذﻟ
َ َﻚ َﺣ ِﻤ ْﺪ
َ  ﻓَﺈ ْن َﻛﺎ َن ﺗَـ َﻌ ﱠﻤ َﺪ َﻫﺎ ﻟ،َو ّأﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ َﻣ ْﻦ َﺳ ﱠﺮ َك اﷲُ ِﺑﻪ َوﻋﻠَﻰ ﻳَ َﺪ ِﻳﻪ
َ ﻚ ﺑ َﻘ ْﺪ ِرﻩ ﻓﻲ َﻣ ْﻮﺿ ِﻊ
ِ ِ
 ﺗَـ َﻮ ﱠﺣ َﺪ َك َﺑﻬﺎ،ُﺖ أﻧﱠﻪُ ِﻣ ْﻨﻪ
ْ ََوَﻛﺎﻓَﺄﺗَﻪُ َﻋﻠَﻰ ﻓ
َ َﻢ ﻳَ ُﻜ ْﻦ ﺗَـ َﻌ ﱠﻤ َﺪ َﻫﺎ َﺣ ِﻤ ْﺪ
َ ﺻ ْﺪ
َ وﻋﻠِ ْﻤ
َ ُت اﷲَ َو َﺷ َﻜﺮﺗَﻪ
َ ﻀ ِﻞ اﻻﺑْﺘ َﺪاء َوأ َْر
ْ  َوإ ْن ﻟ،ت ﻟَﻪُ اﻟ ُْﻤ َﻜﺎﻓَﺄَ َة
ِ
ِ َﺳﺒﺎب ﻧِﻌ ِﻢ
ﺎﻧﺖ َوإ ْن
ُ ﱢﻌ ِﻢ ﺑَـ َﺮَﻛﺔٌ َﺣ
ْ ﻴﺚ َﻣﺎ َﻛ
َ ِﻚ َو ْﺗﺮ ُﺟﻮ ﻟَﻪُ ﺑَـ ْﻌ َﺪ ذﻟ
َ اﷲ َﻋﻠَْﻴ
َ ََﺣﺒ
ْ وأ
ْ  ﻓﺈ ﱠن أ،ﻚ َﺧ ًﻴﺮا
َ ﺎب اﻟﻨـ
َ َ ْ ﺒﺖ ﻫﺬا إذ َﻛﺎ َن َﺳﺒَﺒﺎً ﻣ ْﻦ أ
َ ََﺳﺒ
ِ  وﻻ ﻗُـ ﱠﻮ َة إﻻ.َﻛﺎ َن ﻟَﻢ ﻳـﺘَـﻌ ﱠﻤ َﺪ
ﺑﺎﷲ
ََْ
47- THE RIGHT OF HIM THROUGH WHOM GOD MAKES YOU HAPPY
And the right of him through whom God makes you happy is that 54 if he intentionally
made you happy, you should first praise God and then you should thank him accordingly,
and reward him for initiating a nobility and be determined to return his favor. But if he
made you happy unintentionally, you should praise God, thank Him, and realize that He
chose you exclusively for that, and you liked it. He has been one of the means of God's
Blessings descending upon you. You should only wish him well since the means of
desension of Blessings are themselves Blessings wherever they be, even if unintentionally.
And there is no power but in God.

 ﺣﻖ ﻣﻦ ﺳﺎءك اﻟﻘﻀﺎء ﻋﻠﻰ ﻳﺪﻳﻪ ﺑﻘﻮل أو ﻓﻌﻞ48
ِ
ِ
ﺑﻚ ﻟِ َﻤﺎ ﻓِ ِﻴﻪ ﻟَﻪُ ِﻣﻦ اﻟ َﻘ ْﻤ ِﻊ َو ُﺣ ْﺴ َﻦ اﻷ ََدب
َ اﻟﻌ ْﻔ ُﻮ أ َْوﻟَﻰ
َ ﺎء َك اﻟ َﻘ
َ ﻀﺎءُ َﻋﻠَﻰ ﻳَ َﺪﻳﻪ ﺑ َﻘ ْﻮ ٍل أ َْو ﻓ ْﻌ ٍﻞ ﻓَﺈ ْن َﻛﺎ َن ﺗَـ َﻌ ﱠﻤ َﺪ َﻫﺎ َﻛﺎ َن
َ َو ّأﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ َﻣ ْﻦ َﺳ
ٍ ﻚ َﻣﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ِﻣ ْﻦ َﺳ
ﺒﻴﻞ َﻋﻠﻰ اﻟﱠﺬﻳﻦ
ُ  ﻓﺈ ﱠن اﷲَ ﻳَـ ُﻘ،َﻣ َﻊ َﻛﺜِﻴ ِﺮ أ َْﻣﺜﺎﻟِ ِﻪ ِﻣ َﻦ اﻟ َﺨﻠ ِْﻖ
َ ِﺼ َﺮ ﺑَـ ْﻌ َﺪ ﻇُﻠ ِْﻤ ِﻪ ﻓَﺄُوﻟﺌ
َ َ}وﻟ ََﻤ ِﻦ اﻧﺘ
َ ﻮل
ّ  إﻧ ﱠﻤﺎ.ﺒﻴﻞ
ُ اﻟﺴ
ِ
ِ اﻷر
ﺎل َﻋ ﱠﺰ
َ َﻚ ﻟ َِﻤ ْﻦ َﻋ ْﺰِم اﻷ ُُﻣﻮِر } َوﻗ
َ ِﺻﺒَـ َﺮ َوﻏَ َﻔ َﺮ إ ﱠن ذﻟ
َ ِ أُوﻟﺌ،اﻟﺤﻖﱢ
ٌ ﻚ ُﻟﻬﻢ َﻋ
َ ﻟﻤ ْﻦ
َ ض ﺑﻐَﻴ ِﺮ
ْ ﱠﺎس وﻳَﺒﻐﻮ َن ﻓﻲ
َ  َو.ﺬاب أﻟﻴِ ٌﻢ
َ ﻳﻈْﻠﻤﻮ َن اﻟﻨ
ِ ﺼﺎﺑ ِﺮﻳﻦ{ ﻫﺬا ﻓِﻲ اﻟْﻌﻤ ِﺪ ﻓَﺈ ْن ﻟَﻢ ﻳ ُﻜﻦ ﻋﻤ ًﺪا ﻟ
ِ
ِ
ِ
ِ وﺟ ﱠﻞ }وإ ْن َﻋﺎﻗَـ ْﺒﺘُﻢ ﻓَـ َﻌﺎﻗِﺒﻮا
ِ ﺑﻤ
َُﻢ ﺗَﻈْﻠ ْﻤﻪ
َ َ ﺻﺒَـ ْﺮﺗُ ْﻢ ﻟ َُﻬ َﻮ َﺧ ْﻴـ ٌﺮ ﻟﻠ ﱠ
َ ﺜﻞ َﻣﺎ ﻋُﻮﻗﺒﺘُ ْﻢ ﺑﻪ َوﻟَﺌ ْﻦ
َْ
ُ ْ
ْ َْ ْ َ ْ
َ ََ
ِ َ  ورِﻓ ْﻘ.ﺑﺘَـﻌ ﱡﻤ ِﺪ اﻻﻧﺘِﺼﺎ ِر ِﻣ ْﻨﻪُ ﻓَـﺘَ ُﻜﻮ َن ﻗَ ْﺪ َﻛﺎﻓَﺄﺗَﻪُ ﻓِﻲ ﺗَـﻌ ﱡﻤ ٍﺪ َﻋﻠَﻰ َﺧﻄٍَﺄ
ِ  وﻻ ﻗُـ ﱠﻮةَ إﻻ.ﻒ ﻣﺎ ﺗ ْﻘ ِﺪر َﻋﻠَْﻴ ِﻪ
ِ
. ﺑﺎﷲ
َ
َ
َ
ُ َ َﺖ ﺑﻪ َوَر َددﺗَﻪُ ﺑﺄَﻟْﻄ
ََ
48- THE RIGHT OF HIM WHO WRONGS YOU
And the right of him who wrongs you 55 whether verbally or physically is that it is more
appropriate for you to pardon him if it was done intentionally. This would eliminate bad
feelings and is the polite way to treat most such people. Indeed God says: "But indeed if
any do help and defend themselves after a wrong (done) to them, against such there is no
blame. The blame is only against those who oppress men with wrongdoing and insolently
transgress beyond bounds throughout the land, defying right and justice: for such there
will be a Penalty grievous. But indeed if any show patience and forgive, that would truly
be an exercise of courageous will and resolution in the conduct of affairs." 56
The Almighty the High also says: "And if ye do catch them out, catch them out no worse
than they catch you out. But if ye show patience, that is indeed the best (course) for those
who are patient." 57 This is so if it was intentional. But if he who wrongs you has done it
unintentionally, then you should not oppress him by intentionally insisting on retaliation,
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lest you would be punishing him intentionally for what he has done unintentionally. You
should also be friendly with him and treat him as gently as you can. And there is no power
but in God.

 ﺣﻖ أﻫﻞ ﻣﻠﺘﻚ ﻋﺎﻣﺔ49
ِ ِ ﺎح اﻟ ﱠﺮ ْﺣﻤ ِﺔ واﻟ ﱢﺮﻓْ ِﻖ
ْﺮ ُﻣ ْﺤ ِﺴﻨِ ِﻬ ْﻢ إﻟَﻰ
ِ َﻼﻣ ِﺔ َوﻧ ْﺸ ِﺮ َﺟﻨ
ﺎر اﻟ ﱠ
ْ ﻚ َﻋﺎ ﱠﻣﺔً ﻓَﺈ
َ َِو ّأﻣﺎ َﺣ ﱡﻖ أ َْﻫ ِﻞ ِﻣﻠﱠﺘ
ْ ِاﺳﺘ
ْ ﻬﻢ َوﺗﺄَﻟﱡُﻔ ُﻬ ْﻢ َو
ُ ﺼ
َ ﺴ
ْ ﺑﻤﺴﻴﺌ
ُ
َ َ
ُ ﺿ َﻤ
ُ ﻼﺣ ُﻬ ْﻢ َو ُﺷﻜ
ِِ
َﻴﻚ إذا َﻛ ﱠ
ﺴﻪُ ﻓَـ َﻌ ﱢﻤ ِﻬ ْﻢ َﺟ ِﻤ ًﻴﻌﺎ
َ ﻚ أَذاﻩُ َوَﻛ َﻔ
َ ﺲ َﻋ
َ ﻒ َﻋ ْﻨ
َ ﺴﺎﻧﻪُ إﻟ
َ ﻧ ْﻔ ِﺴ ِﻪ َوإﻟ َْﻴ
ْ ﺴﺎﻧﻪُ إﻟَﻰ ﻧ ْﻔﺴﻪ
ْ  ﻓَﺈ ﱠن،ﻚ
َ ﻨﻚ ﻧ ْﻔ
َ إﺣ
َ إﺣ
َ َﺎك َﻣﺌﻮﻧﺘَﻪُ َو َﺣﺒ
ِ ﺑﺪﻋﻮﺗِﻚ واﻧﺼﺮﻫﻢ ﺟ ِﻤﻴﻌﺎً ﺑﻨ
ِ ِ
ِ ِ  َﻛﺒﻴﺮﻫﻢ ﺑﻤ ْﻨ ِﺰﻟ َِﺔ اﻟْﻮاﻟِ ِﺪ وﺻ ِﻐﻴﺮﻫﻤ،ﻚ ﻣﻨَﺎ ِزﻟَﻬﻢ
ﺑﻤ ْﻨ ِﺰﻟ َِﺔ
َ ﺼ َﺮﺗ
ُْ
َ ﻚ َوأ
َ ْ ُ ُْ َ َ َْ َ
َ ﺒﻤ ْﻨ ِﺰﻟَﺔ اﻟ َْﻮﻟَﺪ َوأ َْو َﺳﻄَ ُﻬ ْﻢ
َ ْ َُ َ َ َ
َ ْ ُ َ ْ ُ َ َ َﻧﺰﻟﺘَـ ُﻬ ْﻢ َﺟﻤﻴﻌﺎً ﻣ ْﻨ
ِ َخ ﻋﻠَﻰ أ
ِ ﺎك ﺑﻤﺎ ﻳ ِﺠ
ِ ٍ
ٍ
َﺧ ِﻴﻪ
َ  ﻓَ َﻤ ْﻦ أ.َخ
ِ اﻷ
َ ِ ﺐ ﻟﻸ
َ َﺗﺎك ﺗَـ َﻌ
ُ َ َ َ  َوﺻ ْﻞ أَ َﺧ.ﺎﻫ ْﺪﺗَﻪ ﺑﻠُﻄْﻒ َوَر ْﺣ َﻤﺔ
49- THE RIGHT OF THE PEOPLE OF YOUR CREED
And the right of the people of your creed is that you should whole-heartedly provide
safety for them, and gently show them mercy, and treat their wrong-doers with patience,
and treat them with friendliness, and seek their welfare, and thank those of them who do
good to you and to themselves. 58 Their doing good to themselves is considered to be the
same as doing good to you. This is because (by so doing) they have not bothered you and
have not put you to any trouble. Then you should pray for all of them, and back all of
them up with your support. And you should respect each one of them as he deserves: their
old men hold the position of your fathers, and their children hold the position of your
children, and their youths
hold the position of your brothers. You should gently and compassionately care for those
of them who come to you. And you should treat your brethren as brothers deserve to be
treated.

 ﺣﻖ أﻫﻞ اﻟﺬﻣﺔ50
ِ
ِِ
ِ ِ ِ ِِ ِ ِ
ِ
ِ وأﻣﺎ ﺣ ﱡﻖ أ َْﻫ ِﻞ اﻟ ﱢﺬ ﱠﻣ ِﺔ ﻓَﺎﻟﺤﻜ
ِ
ﻴﻤﺎ ﻃَﻠﺒُﻮا
َ َّ
َ ﺑﻤﺎ َﺟ َﻌ َﻞ اﷲُ ﻟ َُﻬ ْﻢ ﻣ ْﻦ ذ ﱠﻣﺘﻪ َو َﻋ ْﻬﺪﻩ َوﺗﻜﻠُ ُﻬ ْﻢ إﻟَﻴﻪ ﻓ
َ  َوﺗَﻔﻲ،ُْﻢ ﻓﻴ ِﻬ ْﻢ أَ ْن ﺗَﻘﺒَ َﻞ ﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﻣﺎ ﻗَﺒ َﻞ اﷲ
ُ ُ
ِ
ِ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﻚ
َ َﻬﻢ[ ﻣ ْﻦ ُﻣ َﻌ َﺎﻣﻠَﺔ َوﻟْﻴَ ُﻜ ْﻦ ﺑَﻴﻨ
َ َﻴﻤﺎ َﺟ َﺮى ﺑَـ ْﻴـﻨ
َ ﺑﻤﺎ َﺣ َﻜ َﻢ اﷲُ ﺑﻪ َﻋﻠَﻰ ﻧ ْﻔﺴ
ْ ُﺟ ُﺒﺮوا َﻋﻠَْﻴﻪ َو
ْ ﻣ ْﻦ أَﻧْـ ُﻔﺴ ِﻬ ْﻢ َوأ
ْ َ]وﺑ ْﻴـﻨ
َ ﻚ
َﻚﻓ
َ ﺗﺤ ُﻜ َﻢ ﻓﻴ ِﻬ ْﻢ
ِ ِ وﺑﻴﻦ ﻇُﻠ ِْﻤ ِﻬﻢ ِﻣﻦ ِر َﻋﺎﻳ ِﺔ ِذ ﱠﻣ ِﺔ اﻟﻠﱠ ِﻪ واﻟْﻮﻓَ ِﺎء ﺑﻌ ْﻬ ِﺪ ِﻩ و َﻋ ْﻬ ِﺪ رﺳ
"ﻣ ْﻦ ﻇَﻠَ َﻢ
َ َ َﺣﺎﺋِ ٌﻞ ﻓَﺈﻧﱠﻪُ ﺑَـﻠَﻐَﻨَﺎ أﻧﱠﻪُ ﻗ- ﺻﻠﱠﻰ اﷲُ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َوآﻟِ ِﻪ
َ - ﻮل اﻟﻠﱠﻪ
َ ﺎل
َ ْ ْ
َُ
َ َ َ َ
ََْ
ِ
ِ
ﱠ
.  وﻻ َﺣ ْﻮ َل وﻻ ﻗُـ ﱠﻮةَ إﻻ ﺑﺎﷲ.ﺼ َﻤﻪُ" ﻓَﺎﺗﱠ ِﻖ اﻟﻠ َﻪ
ُ ُﻣ َﻌﺎﻫ ًﺪا ُﻛ ْﻨ
ْ ﺖ َﺧ
ِِ
ِ ِ
ِ ِ ْ ﺎل ِﻣﻦ اﻷ
ٍ ﺑﻚ ﻻ ﺗَﺨﺮ ْج ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ ﻓِﻲ َﺣ
ُاﻻﺳﺘِ َﻌﺎﻧَﺔ
َ ﺐ َﻋﻠَْﻴ
َ ﺴﻮ َن َﺣﻘﺎ ُﻣ ِﺤﻴﻄًﺎ
ْ ﻚ ِر َﻋﺎﻳَـﺘُـ َﻬﺎ َواﻟ َْﻌ َﻤ ُﻞ ﻓﻲ ﺗَﺄْدﻳَﺘِ َﻬﺎ َو
ُ  ﻳَﺠ،َﺣ َﻮال
ُ
ُ ﻓَﻬﺬﻩ َﺧ ْﻤ
ِ
ِ
ِ
ِ َ ﷲ رب
ﻴﻦ
َ ِﺑﺎﷲ َﺟ ﱠﻞ ﺛَـﻨَﺎ ُؤﻩُ َﻋﻠَﻰ َذﻟ
َ  َوﻻ َﺣ ْﻮ َل َوﻻ ﻗُـ ﱠﻮ َة إﻻ ﺑﺎﷲ َواﻟ.ﻚ
َ ْﺤ ْﻤ ُﺪ
َ اﻟﻌﺎﻟَﻤ
50- THE RIGHT OF THOSE UNDER THE PROTECTION OF ISLAM
And the right of those under the protection of Islam is that you should accept from them
what God has accepted from them, and fulfill what God has established for them under
His protection and covenant, and entrust them to Him in what they are required to carry
out, and are obliged to do. And you should judge among them with the judgments of God
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that He commanded for you regarding the conditions of dealing with them, and do not
wrong them as long as they honor God's covenant and fulfill their pledge. And the pledge
of the Prophet, may God's peace be upon him and his household, is a barrier59 since it is
reported that he 60 said: "I am the adversary of whoever oppresses one who has a treaty."
Therefore fear God. And there is no power but in God.
These are the fifty rights that surround you and you cannot evade under any
circumstances. It is incumbent upon you to honor them and exert all efforts to fulfill them.
You should seek God the Majestic's help in this respect. And there is no power but in
God. And all praise is due to God the Lord of the Two Worlds.

اﺑﻮ ﻣﺤﻤﺪ اﻟﻌﻄﺎر/ أﻋﺪاد
 اﻷﺛﻨﻴﻦ١٤٣٣ ﻣﺤﺮم اﻟﺤﺮام۲۳
٢٠١١/١٢/١٩ اﻟﻤﺼﺎدف
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ENDNOTES
A. ENGLISH
1. slaves
2. by freeing you from slavery
3. by the fact that you free him
4. The pleasures of this world and the life to come
5. In the other version we read: "and refrain from any meddling in which there is nothing
to be gained, express kindness to the people, and speak well concerning them." And then
the rest follows.
6. The tongue
7. His tongue and good speech are like an ornament for his intellect
8. In the other version it is followed by: "The right of your hearing is to keep it pure from
listening to backbiting and listening to that to which it is unlawful to listen"
9. In the other version it is followed by: "You have no escape from standing upon the
narrow bridge (al-sirat [over Hell]), so you should see to it that your legs do not slip and
cause you to fall into the Fire."
10. The hands
11. If the hands are not opened to engage in what is forbidden.
12. by over-eating and over-drinking
13. In the other version it is followed by: "The right of your private part is that you
protect it from fornication and guard it against being looked upon."
14. And fix your eyes looking down to the ground. In the other version it is followed by:
"You will approach the prayer with humbleness, deep from your heart and you will
perform it according to its bounds and its rights." Then it continues.
15. Being humble
16. of Hell
17. from the Fire of Hell
18. If you abandon the fast, you will have torn God's protective covering away from
yourself.
19. This right has not been mentioned in the version transmitted in Tuhaf al-Uqoul
20. In the other version it is followed by: "You should know that it repels calamities and
illnesses in this world and it will repel the Fire from you in the Hereafter.
21. That your donations in charity will be returned to you
22. The animal sacrificed during the holy pilgrimage
23. In the other version it continues: "you desire God and you do not desire His creation;
through it you desire only the exposure of your soul to God's mercy and the deliverance
of your spirit on the day you encounter Him."
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24. In the other version it is followed by: "Through it you desire only the exposure of your
soul to the Exalted, and the High- God's Mercy, and the deliverance of your spirit on the
Day you encounter Him.
25. In the other version it is followed by: "You should not raise your voice toward him.
You should never answer anyone who asks him about something, in order that he may be
the one who answers. You should not speak to anyone in his session nor speak ill of anyone
with him. If anyone ever speaks ill of him in your presence, you should defend him. You
should conceal his faults and make manifest his virtues. You should not sit with him in
enmity or show hostility toward him in friendship. If you do all of this, God's angels will
give witness for you that you went straight to him and learned his knowledge for God's
sake, not for the sake of the people."
26. In the other version it is followed by: "property is that you should obey him and not
disobey him, unless obeying him would displease God, for there can be no obedience to a
creature when it is disobedience to God."
27. you are his slave
28. In the other version it continues: "they have been made subjects through their
weakness and your strength. Hence it is incumbent upon you to act with justice toward
them and to be like a compassionate father toward them. You should forgive them their
ignorance and not hurry them to punishment and you should thank God for the power
over them which He has given to you."
29. that they do not have
30. In the other version it continues: "in teaching the people, not treating them roughly
or annoying them, then God will increase His bounty toward you. But if you withhold
your knowledge from people or treat them roughly when they seek knowledge from you,
then it will be God's right to deprive you of the knowledge and its splendor and to make
you fall from your place in people's heart."
31. your wife
32. In the other version it is followed by: "you must treat her with compassion, since she
is your prisoner whom you feed and clothe. If she is ignorant, you should pardon her."
33. as you are
34. God created him
35. in your shelter
36. if you fail
37. in the other version it continues with: "And there is no power but in God."
38. by freeing you from slavery
39. by freeing him
40. In the other version it is followed by: "God has made your freeing him a means of
access to Him and a veil against the Fire. Your immediate reward is to inherit from himif he does not have any relatives-as a compensation for the property you have spent for
him, and your ultimate reward is the Garden."
41. of Hell
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42. In the other version it continues: "reminding you of your Lord, calling you to your
good fortune, and helping you to accomplish what God has made obligatory upon you. So
thank him for that just as you thank one who does good to you."
43. In the other version it is followed by:" You should forget his slips and remember his
good qualities, and you should tell nothing about him but good."
44. in guarding these secrets
45. In the other version it continues: "a debt is that, if you have the means, you pay him
back, and if you are in straitened circumstances, you satisfy him with good words and
you send him away with gentleness."
46. for more time
47. In the other version it continues: "you give witness to it against yourself. You do not
wrong him and you give him his full due. If what he claims against you is false, you act
with kindness toward him and you show nothing in his affair other than kindness; you do
not displease your Lord in his affair. And there is no strength save in God."
48. In the other version it continues: "you maintain polite moderation in speaking to him
and you do not deny him his right. If your claim is false, you fear God, repent to Him,
and abandon your claim."
49. his advice
50. Islam
51. In the other version it continues: "is that you give to him in the measure of his need."
52. his dishonesty
53. In the other version it continues: "is that you accept from him with gratitude and
recognition of his bounty if he gives, and you accept his excuse if he withholds."
54. In the other version it continues: "you first praise God, then you thank that person."
55. In the other version it continues: "is that you pardon him. But if you know that your
pardon will harm him, you should defend yourself. God says: "Whosoever defends
himself after he has been wronged- against them there is no way." [The Holy Quran,
Shura 42:41]
56. The Holy Quran, Shura 42:41-43 A. Yusuf Ali's translation
57. The Holy Quran, Nahl 16:126 A. Yusuf Ali's translation
58. In the other version it continues: "And keeping harm away from them. You should
love for them what you love for yourself and dislike for them what you dislike for yourself.
Their old men stand in the place of your father, their youth in the place of your brothers,
their old women in the place of your mother, and their young ones in the place of your
children."
59. protecting them
60. The Prophet Muhammad (may God bless him and his household)
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